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UVODNI SLOVO

INTRODUCTION

Vézené damy, vazeni panové,
dovoluji si vam predlozit Viyro¢ni zpravu za rok 2010.

Pro Amcico pojistovnu a.s. byl rok 2010 zcela zasadnim pro jeji dal3i existenci na ceském pojistném trhu.
Pocatkem brezna 2010 ozndmila americkd spole¢nost MetLife oficidlni souhlas s koupi pojistovny Alico
(materska spolecnost Amcico pojistovny a.s.). Tato historicka transakce se nasledné uskutecnila 1. listo-
padu 2010, kdy se Amcico pojistovna a.s. stala spolu s materskou spolecnosti Alico soucasti americké
spole¢nosti MetLife, Inc. V Ceské republice i nadale poskytujeme své sluzby Zivotniho, drazového a sku-
pinového pojisténi, nyni pod novou obchodni znackou , MetLife Amcico”.

Spole¢nost MetLife je prednim poskytovatelem pojisténi, zaméstnaneckych vyhod a finan¢nich sluzeb
s vice nez 140letou tradici, operujici ve Spojenych statech americkych, Japonsku, Jizni Americe, Evropé,
Asii, Tichomofi a Stfednim Vychodu. Prostfednictvim svych dcefinych a pfidruzenych spolecnosti posky-
tuje nyni MetLife své sluzby a produkty vice nez 90 milionam klienttim, v 60 zemich, na viech svétovych
kontinentech vyjma Antarktidy.

Spole¢nost MetLife, Inc. naplnila pfevzetim Amcico pojistovny a.s. svou strategii mezindrodni expanze
coby Gcinného nastroje rastu firmy a rozsifeni své znacky Metlife predevsim do stfedni a vychodni
Evropy. Amcico pojistovna a.s. (MetLife Amcico) se stala od 1. listopadu 2010 mnohem silngjsi a jesté
vice finan¢né zajisténou, nez kdykoliv predtim.

PInohodnotné ¢lenstvi ve skupiné MetLife potvrzuiji i nase vysledky. V roce 2010 jsme vygenerovali &is-
ty zisk ve vysi 388 009 tis. K¢, ktery se oproti loriskému roku navysil o témér 18 %. Celkové tech-
nické rezervy pojistovny se v roce 2010 zvysily 0 4,6 % na 10 222 984 tis. K¢ a vynos z investova-
nych rezerv ¢inil pro tento rok 5,3 %. Celkova ¢astka v hrubém predepsaném pojistném, v roce 2010
Cinila 2 165 644 tis. K¢ Vyse kapitdlu, ktery ma pojistovna k dispozici za Gcelem kryti zdvazkd, cinf
2384 478 tis. KC.

Na zavér bych rad, jménem vedeni pojistovny a jejiho predstavenstva, podékoval jak nasim klientim
za davéru, kterou vkladaji do nasi spole¢nosti, které svéfili svou pojistnou ochranu, tak obchodnim
partnerlim a vSem zaméstnanciim za jejich dlouhodobou spolupraci a pracovni Usili. Velice si toho va-
Zime a budeme i nadéle vynakladat maximalini Usili, abychom dostéli nasim zavazkm a naplnili vase

ocekavani.

niel Martinek
generalni reditel

n Vyrocni zprava

2010

Dear Ladies and Gentlemen,
it is my pleasure to present to you the Annual Report for the year 2010.

The year 2010 was for Amcico pojistovna a.s. epochal for its future development in Czech market.
At the beginning of March 2010, MetLife announced it had agreed to buy Alico (parent company
of Amcico pojistovna a.s.). This historical transaction was concluded on November 1, 2010, when
Amcico pojistovna a.s. became a part of American company Metlife, Inc., together with its parent
company American Life Insurance Company. We are committed to continue providing services of
Life, Accident&Health and Group insurance products under the new brand of “MetLife Amcico” in
Czech Republic.

MetlLife, Inc. is aleading global provider of insurance, employee benefit programs and financial
services, with more than 140 years tradition, operating in the United States, Japan, Latin America,
Asia Pacific, Europe and the Middle East. Through its subsidiaries and affiliates, MetLife serves more
than 90 millions of clients, in 60 countries, on all continents, but Antarctica.

This acquisition is about Metlife, Inc. executing its strategy to use international expansion as
a powerful growth engine for the company particularly in Central and Eastern Europe. Therefore,
since November 1, 2010 Amcico pojistovna a.s. (MetLife Amcico) has became even stronger and
more financially secured than ever before.

Adequate membership in MetLife group confirm our economical results, too. We generated
CZK 388,009 ths in net profit, which increased nearly by 18% compared to the last year. The
company’s total technical reserves increased in 2010 by 4.6% to CZK 10,222,984 ths and yield from
invested reserves was 5.3% for this year. The total amount in gross written insurance premiums in
2010 was CZK 2,165,644 ths. The amount of capital held by the company in order to cover liabilities
reaches CZK 2,384,478 ths.

In conclusion, on behalf of the company’s management and board of directors, allow me to thank
our clients for the trust in our company, where they confided their risk protection, as well as our
business partners and all employees for their long-lasting cooperation and working effort. We
appreciate it very much and will continue to make every effort to meet all of our commitments and
your expectations.

niel Martinek
Managing Director

MetlLife Amcico

Annual Report



Amcico pojistovna a.s. Amcico pojistovna a.s.

Sidlo: V Celnici 1028/10, 117 21 Praha 1 Residence: V Celnici 1028/10, 117 21 Praha 1
Identifika¢ni ¢islo: 45794944 Identification number: 45794944
Predmét podnikani: pojistovnictvi Primary business: Insurance
Rozvahovy den: 31. prosince 2010 Balance sheet date: 31 December 2010
Datum sestaveni Ucetni zavérky: 31. bfezna 2011 Date of preparation of the financial statements: 31 March 2011
ROZVAHA K 31. PROSINCI 2010 BALANCE SHEET AS AT 31 DECEMBER 2010
_Pozn. 31. prosince 2010  31. prosince 2009 Note 31 December 2010 31 Dec. 20089
_ Hrubavyse Uprava Cista vyse Cista vyse _ Grossamount  Adjustment  Netamount  Netamount
AKTIVA - tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ ASSETS o CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000
B.  Dlouhodoby nehmotny majetek 6 11017 9771 1246 1938 B.  Intangible fixed assets 6 11,017 9,771 1,246 1,938
C. Finanéni umisténi (investice) _ 4 11899 997 0 11899 997 11716 437 C. Financial investments 4 11,899,997 0 11,899,997 11,716,437
C.lIl. Jina finan¢ni umisténi - 11899 997 0 11899 997 11716 437 C.lIl. Other financial investments o 11,899,997 0 11,899,997 11,716,437
1. Akcie a ostatni cenné papiry s proménlivym 1. Shares and other variable income securities, other
vynosem - 117 881 0 117 881 191 374 equity interests o 117,881 0 117,881 191,374
2. Dluhové cenné papiry - 11488 947 0 11488 947 11179 003 2. Bonds and other debt securities - 11,488,947 0 11,488,947 11,179,003
a) realizovatelné cenné papiry - 2893316 0 2893316 1830558 a) realised - 2,893,316 0 2,893,316 1,830,558
b) dluhopisy OECD drzené do splatnosti - 4190 671 0 4190 671 4427 394 b) OECD held-to-maturity o 4,190,671 0 4,190,671 4,427,394
) ostatni cenné papiry drzené do splatnosti - 4 404 960 0 4 404 960 4921051 ) other held-to-maturity - 4,404,960 0 4,404,960 4,921,051
5. Ostatni pUjcky - 182 873 0 182 873 174 546 5. Other loans o 182,873 0 182,873 174,546
6. Depozita u financnich instituci - 110 296 0 110 296 171514 6. Deposits with financial institutions - 110,296 0 110,296 171,514
D.  Finanéni umisténi zivotniho pojisténi, je-li D.  Unit-linked financial investments
nositelem investi¢niho rizika pojistnik 5 626 424 0 626 424 340 347 5 626,424 0 626,424 340,347
E. Dluznici 7 186 121 68 097 118 024 126 962 E. Debtors 7 186,121 68,097 118,024 126,962
E.I.  Pohledavky z operaci pfimého pojisténi, z toho: - 170 501 68 097 102 404 93 957 E.l.  Receivables from direct insurance, of which: - 170,501 68,097 102,404 93,957
1. pojistnici - 161 390 67 119 94 271 93672 1. Receivables from policy holders - 161,390 67,119 94,271 93,672
2. pojistovaci zprostiedkovatelé - 9111 978 8133 285 2. Receivables from insurance intermediaries - 9,111 978 8,133 285
E.ll.  Pohledavky z operaci zajisténi - 1394 0 1394 0 Ell.  Receivables from reinsurance - 1,394 0 1,394 0
E.lll.  Ostatni pohledavky - 14 226 0 14 226 33 005 E.ll.  Other receivables - 14,226 0 14,226 33,005
F. Ostatni aktiva o 111018 54 411 56 607 41472 F. Other assets o 111,018 54,411 56,607 41,472
Fl.  Dlouhodoby hmotny majetek, jiny nez pozemky Fl. Fixed assets other than land and buildings,
a stavby (nemovitosti), a zasoby L 71539 54 411 17 128 16 492 inventories L 71,539 54,411 17,128 16,492
Fll.  Hotovost na Uctech u finan¢nich instituci Fll. Cash on accounts with financial institutions and
a hotovost v pokladné 8 39479 0 39479 24980 cash in hand 8 39,479 0 39,479 24,980
G. Prechodné ucty aktiv - 114 992 5854 109 138 120 718 G. Prepayments and accrued income - 114,992 5,854 109,138 120,718
G.Il.  Odlozené pofizovaci naklady na pojistné smlouvy, G.Il.  Deferred acquisition costs, of which:
v tom oddélené: - 106 998 5854 101 144 102 392 o 106,998 5,854 101,144 102,392
a) v zivotnim pojistént - 81042 5854 75188 75716 a) life insurance o 81,042 5,854 75,188 75,716
b) v nezivotnim pojistént - 25956 0 25956 26 676 b) non-life insurance - 25,956 0 25,956 26,676
G.lIl. Ostatni pfechodné ucty aktiv 9 7994 0 7994 18 326 G.IIl.  Other prepayments and accrued income 9 7,994 0 7,994 18,326
AKTIVA CELKEM 12 949 569 138 133 12 811436 12 347 874 TOTAL ASSETS 12,949,569 138,133 12,811,436 12,347,874

Note: The financial statements have been prepared in Czech and English. In all matters of interpretation of information, views or opinions,
the Czech version of the financial statements takes precedence over the English version.
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ROZVAHA K 31. PROSINCI 2010 (pokracovani)

BALANCE SHEET AS AT 31 DECEMBER 2010 (continued)

Pozn. 31. prosince 2010 31. prosince 2009 Note 31 December 2010 31 December 2009

PASIVA tis. K¢ tis. K¢ LIABILITIES - CZK'000 CZK'000

A. Vlastni kapital 2384478 2340 760 A. Equity - 2,384,478 2,340,760

Al Zakladni kapital 10 106 000 106 000 Al Share capital i 106,000 106,000

Allll. Ocenovaci rozdily 10 22063 -33 646 Allll. Revaluation reserve 10 22,063 -33,646

AV.  Rezervni fond a ostatni fondy ze zisku 21200 21200 AV.  Reserve fund and revenue reserves 7 21,200 21,200

AVI.  Nerozdéleny zisk minulych tcetnich obdobi 1847 206 1918295 AVI.  Retained earnings from previous periods - 1,847,206 1,918,295

AVIl.  Zisk bézného ucetniho obdobi 10 388 009 328911 AVI.  Profit for the current period i 388,009 328,911

C. Technické rezervy 1" 9 596 560 9430053 C. Technical reserves s 9,596,560 9,430,053

C.l. Rezerva na nezaslouzené pojistné: 135 040 139377 C.l. Unearned premium reserve: - 135,040 139,377

a) hruba vyse 136 676 140 148 a) gross - 136,676 140,148

b) podil zajistiteld (-) 16 -1636 =771 b) share of reinsurers (-) i -1,636 =771

C.Il. Rezerva pojistného Zivotnich pojisténi: 9310154 9076 042 C.I. Life assurance reserve: - 9,310,154 9,076,042

a) hrubé vyse 9332 669 9098 922 a) gross - 9,332,669 9,098,922

b) podil zajistitelt (-) 16 -22 515 -22 880 b) share of reinsurers (-) i -22,515 -22,880

C.lIl. Rezerva na pojistna plnéni: 151 366 167 623 C.IIl. Reserve for claims: - 151,366 167,623

a) hruba vy3e 158 678 171 691 a) gross 7 158,678 171,691

b) podil zajistiteld (-) 16 -7 312 -4 068 b) share of reinsurers (-) 16 7,312 -4,068

C.V.  Vyrovnévaci rezerva 0 47 011 C.V.  Equalisation reserve 0 47,011
D. Technicka rezerva zivotnich pojisténi, je-li D. Unit-linked reserve o

nositelem investicniho rizika pojistnik 626 424 340 347 - 626,424 340,347

a) hruba vy3e 626 424 340 347 a) gross - 626,424 340,347

E. Ostatni rezervy 12 2 687 2 460 E. Other provisions 12 2,687 2,460

Elll.  Ostatni rezervy 2 687 2 460 E.ll.  Other provisions - 2,687 2,460

G. Véritelé 13 164 521 153 399 G. Creditors i 164,521 153,399

G.l.  Zavazky z operaci pfimého pojisténi 42 846 41762 G.l. Payables from direct insurance - 42,846 41,762

G.l.  Zavazky z operaci zajisténi 13 19 032 33507 G.l.  Payables from reinsurance 13 19,032 33,507

G.V.  Ostatni zévazky, z toho: 102 643 78 130 G.V.  Other payables, of which: 102,643 78,130
a) danové zévazky a zavazky ze socialniho zabezpeceni a) tax liabilities and liabilities from social o

11041 2477 and health insurance - 11,041 2,477

H. Pfechodné ucty pasiv 36 766 80 855 H. Accruals and deferred income - 36,766 80,855

H.I. Vydaje pfistich obdobi a vynosy pfistich obdobi 14 24148 63012 H.I. Accruals and deferred income 14 24,148 63,012

H.Il. Ostatni pfechodné Ucty pasiv, z toho: 12618 17 843 H.IIl. Others, of which: - 12,618 17,843

a) dohadné polozky pasivni 12618 17 843 a) estimated payables - 12,618 17,843

PASIVA CELKEM 12 811436 12 347 874 TOTAL LIABILITIES 12,811,436 12,347,874

Vyro¢ni zprava 2010 Annual Report

MetlLife Amcico



VYKAZ ZISKU A ZTRATY INCOME STATEMENT

ZA ROK KONCICI 31. PROSINCE 2010 FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010

Pozn. 2010 2009 Note 2010 2009
Zékladna Mezisoucet Vysledek Zakladna Mezisoucet Vysledek Base Subtotal Total Base Subtotal Total
I TECI-!N[CK[Y UCET K NEZIVOTNIMU - I TECHNICAL ACCOUNT - -
POJISTENI - tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ NON-LIFE INSURANCE - CZK'000  CZK'000  CZK'000  CZK'000 (CZK'000 CZK'000
1. Zaslouzené pojistné, ocisténé od zajisténi: - 1. Earned premiums, net of reinsurance: -
a) predepsané hrubé pojistné 15 259790 281827 a) gross written premium 15 259,790 281,827
b) pojistné postoupené zajistiteltim (-) 16 7922 -6 875 b) outward reinsurance premium (-) 16 -7922 -6,875
Mezisoucet 251 868 274 952 Subtotal 251,868 274,952
€) zména stavu hrubé vyse rezervy - ¢) change in the gross amount of unearned -
na nezaslouzené pojistné (+/-) 3384 6 660 premium reserve (+/-) 3,384 6,660
d) zména stavu rezervy na nezaslouzené - d) change in the reinsurer’s share of the o
pojistné, podil zajistitelll (+/~) 16 833 124 unearned premium reserve (+/-) 16 833 124
Mezisoucet 7 4217 6784 Subtotal o 4,217 6,784
Vysledek 256 085 281736 Total 256,085 281,736
2. Pfevedené vynosy z finanéniho umisténi - 2. Allocated investment return (gain) -
(investic) z netechnického uctu 8583 13 592 transferred from the non-technical account 8,583 13,592
3. Ostatni technické vynosy, - 3. Other technical income, -
ocisténé od zajisténi 4074 4132 net of reinsurance 4,074 4,132
4. Naklady na pojistna plnéni, - 4. Claims expenses, -
ocisténé od zajisténi: - net of reinsurance: -
a) naklady na pojistna plnéni: - a) paid claims: -
aa) hruba vy3e 15 49417 54 656 aa) gross 15 49,417 54,656
ab) podil zajistitelt (-) 16 -2 842 ab) share of reinsurers (-) 16 -2,842
Mezisoucet - 49 417 51814 Subtotal o 49,417 51,814
b) zména stavu rezervy na pojistna pinéni (+/-): - b) change in reserve for claims (+/-): -
ba) hruba vyse e L. -3015 ba) gross A -3,015
bb) podil zajistitelt (-) 16 -944 2909 bb) share of reinsurers () 16 -944 2,909
Mezisoucet - -5091 -106 Subtotal - -5,091 -106
Vysledek - 44326 51708 Total - 44,326 51,708
5. Cista vyse provoznich naklad: - 5. Net operating expenses: -
a) porizovaci néklady na pojistné smlouvy 7 62 552 78533 a) acquisition costs T 62,552 78,533
b) zména stavu casové rozlisenych b) change in deferred acquisition costs (+/-) -
porizovacich nakladl (+/-) L 720 2020 17 720 2,020
©) spravni rezie 7 53912 50 786 ¢) administrative expenses 17 53,912 50,786
d) provize od zajistiteld a podily na ziscich (-) d) commissions from reinsurers and profit o
16 -4478 -2975 participations (-) 16 -4,478 -2,975
Vysledek - 112 706 128 364 Total - 112,706 128,364
6. Ostatni technické naklady, 6. Other technical expenses, -
ocisténé od zajisténi 18 39 491 40 141 net of reinsurance 18 39,491 40,141
7. Zménastavu vyrovnavaci rezervy (+/-) -47 011 8481 7. Change in the equalisation reserve (+/-) -47,011 8,481
8.  Vysledek technického tctu - 8. Result for the technical account — -
k nezivotnimu pojisténi 119 230 70 766 non-life insurance 119,230 70,766

H Vyrocni zprava 2010 Annual Report Metl-ife AmCiCO



VYKAZ ZISKU A ZTRATY INCOME STATEMENT

ZA ROK KONCICI 31. PROSINCE 2010 (pokracovani) FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010 (continued)

Pozn. 2010 2009 Note 2010 2009
__Zakladna Mezisouéet Vysledek Zakladna Mezisouéet Vysledek Base  Subtotal Total Base Subtotal Total
1. TECHNICKY UCET K ZIVOTNIMU POJISTENI tis. K& tis. K¢ tis. K& tis. K& tis. K¢ tis. K¢ Il. TECHNICAL ACCOUNT - LIFE INSURANCE CZK'000  CzZK'000  CZK'000 CZK'000  CZzK'000 CZK'000
1. Zaslouzené pojistné, ocisténé od zajisténi: 1. Earned premiums, net of reinsurance:
a) predepsané hrubé pojistné 15 1905854 1840 341 a) gross written premium 15 1,905,854 1,840,341
b) pojistné postoupené zajistiteldm (=) 16 -38846 47 041 b) outward reinsurance premium (-) 16 -38,846 47,041
Mezisoucet o 1867 008 1793 300 Subtotal 1,867,008 1,793,300
C) zména stavu rezervy na nezaslouzené ¢) change in the unearned premium reserve,
pojistné, ocisténé od zajistént (+/-) o 119 264 net of reinsurance (+/-) 119 264
Vysledek _ 1867 127 1793 564 Total 1,867,127 1,793,564

2. Vynosy z finanéniho umisténi (investic):
a) vynosy z ostatniho finan¢niho umisténi

- 2. Income from financial investments

(investic): a) Income from other financial investments

aa) z ostatnich investic 530 087 527712 aa) other investments 530,087 527,712

b) vnosy z realizace finan¢niho umisténi 5 546 4274 b) realised income from financial investments 5,546 4,274

Vysledek 535 633 531 986 Total 535,633 531,986
3. Prirastky hodnoty finanéniho umisténi . . " oy

(investic) 150 443 193 389 3. Revaluation gains on financial investments 150,443 193,389
4. Ostatni technické vynosy, s .

OEiEtENé od zajistent 66 666 56 475 4. Other technical income, net of reinsurance 66,666 56,475
5. Naklady na pojistna pInéni, 5. Claims expenses, net of reinsurance:

ocisténé od zajisténi:
a) naklady na pojistna plnéni:

a) paid claims:

aa) gross 1,154,183 962,769
aa) hruba vyse 1154183 962 769 )9
ab) share of reinsurers (- 16 -17,365 -9,595
ab) podil zajistiteld () 16 -17 365 -9 595 ) e —
Subtotal
Mezisoucet 1136818 953 174 1,136,818 953,174

b) change in reserve for claims:

b) zména stavu rezervy na pojistna plnéni:

ba) hruba vyse 8865 21066 ba) gross - 8,865 21,066

bb) podil zajistiteld (=) 16 1289 1774 bb) share of reinsurers (-) 16 1,289 1,774

Mezisoucet o 7576 19292 Subtotal 7,576 19,292

Vysledek 1129 242 972 466 Total 1,129,242 972,466

—_— 6. Changes in other technical reserves,

6. Zména stavu ostatnich technickych rezerv, net of reinsurance (+/-):

ocisténa od zajisténi (+/-):
a) rezervy v Zivotnim pojisténi:

a) reserve for life insurance:

a3) hrubd vige _ 234083 413014 22) gross 234,083 413,014

ab) podil zaiistitelt (<) 6 366 252 ab) share of reinsurers () _16 366 252

Mezisoucet . L 934 449 412 762 Subtotal 234,449 412,762

b) gé}gggrigeggggj@ﬁizew. - 286 077 196 621 b) other technical reserves, net of reinsurance 286,077 196,621

Vysledek o 520 526 609 383 Total 520,526 609,383

7. Net operating expenses:

7. Cista vyse provoznich nakladd:

iti 1 17
a) pofizovaci néklady na pojistné smlouvy 17 241823 257 022 a) acquisition costs e 241,823 257,022
b) zména stavu ¢asové rozlisenych b) change in deferred acquisition costs (+/-) 17 5,327 5,988
pofizovacich nakladd (+/-) 17 -5 327 -5 988 o ]

o ) administrative expenses 17 172,607 182,177
<) spravni rezie 17 172 607 182177 d) commissions from reinsurers and profit
d) provize od zajistitelt a podily na ziscich (=) 16 -13911 -13151 participations (-) 16 -13.911 -13,151
Vysledek 395 192 420 060 Total R 395,192 420,060

H Vyrocni zprava 2010 Annual Report Metl-ife AmCiCO



VYKAZ ZISKU A ZTRATY

ZA ROK KONCICI 31. PROSINCE 2010 (pokracovani)

INCOME STATEMENT

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010 (continued)

Pozn. 2010 2009 Note 2010 2009
Zakladna Mezisoucet Vysledek Zakladna Mezisoucet Vysledek Base Subtotal Total Base Subtotal Total
tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000 CZK'000 CzK'000 CZK'000 CZK'000
8. Naklady na finan¢ni umisténi (investice): 8. Expenses from financial investments:
a) naklady na spravu finan¢niho umisténi a) management fees and similar charges
(investic), v¢etné drokd 17132 15765 17,132 15,765
<) naklady spojené s realizaci finan¢niho ¢) cost of sale of financial investments
umisténi (investic) 3823 11954 3,823 11,954
Vysledek 20 955 27719 Total 20,955 27,719
9. Ubytky hodnoty finan¢niho umisténi 9. Revaluation losses on financial investments
(investic) 114 644 44 065 114,644 44,065
10. Ostatni technické naklady, 10.  Other technical expenses, net of reinsurance
ocisténé od zajisténi 18 117 844 127 812 18 117,844 127,812
11. Pfevod vynost z finan¢niho umisténi 11.  Allocated investment return (gain) transferred
(investic) na netechnicky ucet 8 583 13 592 to the non-technical account 8,583 13,592
12. Vysledek technického tctu k Zivotnimu 12.  Result for the technical account - life insurance
pojisténi 312 883 360 317 312,883 360,317
Pozn. 2010 2009 Note 2010 2009
Zakladna Mezisoucet Vysledek Zakladna Mezisoucet Vysledek Base Subtotal Total Base Subtotal Total
1. NETECHNICKY UCET tis. K¢ tis. K& tis K& tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ l.  NON-TECHNICAL ACCOUNT CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000
1. Vysledek technického Gctu k nezivotnimu 1. Result for the technical account - non-life insurance
pojisténi 119 230 70 766 119,230 70,766
2. Vysledek technického tctu k zZivotnimu 2. Result for the technical account - life insurance
pojisténi 312883 360317 312,883 360,317
3. Prevedené vynosy finanéniho umisténi 3. Allocated investment return (gain) transferred
(investic) z technického tétu k Zivotnimu from the technical account - life insurance
pojisténi 8583 13 592 8,583 13,592
4. Prevod vynosu z finanéniho umisténi 4. Allocated investment return (gain) transferred
(investic) na technicky ucet k nezivotnimu to the technical account - non-life insurance
pojisténi -8 583 -13 592 -8,583 -13,592
5. Ostatni vynosy 35144 3839 5 Other income 35,144 3,839
6. Ostatni naklady 600 23 825 6 Other expenses 600 23,825
7. Daii z pfijma z bézné ¢innosti 19 78 583 82119 7. Income tax on profit from ordinary activities 19 78,583 82,119
8. Zisk z bézné ¢innosti po zdanéni 388 074 328 978 8 Profit from ordinary activities after tax 388,074 328,978
9. Mimoradné naklady 0 0 9 Extraordinary expense 0 0
10. Mimofadna ztrata 0 0 10.  Extraordinary loss 0 0
11. Dari z mimofadné ¢innosti 19 0 0 11.  Income tax from extraordinary activities 19 0 0
12. Ostatni dané neuvedené 12.  Other taxes
v predchazejicich polozkach -65 -67 -65 -67
13. Zisk za ucetni obdobi 388 009 328911 13.  Profit for the current period 388,009 328,911
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PREHLED O ZMENACH VLASTNIHO KAPITALU STATEMENT OF CHANGES IN SHAREHOLDERS' EQUITY

FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2010

ZA ROK KONCICI 31. PROSINCE 2010

Statutory
Zakladni  Rezervni Ocefiovaci Nerozdé- Share reserve Revaluation Retained
Pozn.  kapital fond rozdily leny zisk Celkem Note capital fund reserve earnings Total
tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000

Zustatek k 1. lednu 2009 106 000 21200 256 452 1967 295 2 350 947 As at 1 January 2009 106,000 21,200 256,452 1,967,295 2,350,947
Zmény Ucetnich metod 2(q) 0 0 -314707 0 -314 707 Change in accounting method 2(q) 0 0 -314,707 0 -314,707
Dopad zmény Ucetnich metod na odloZzenou dan 0 0 59794 0 59794 Effect of change of accounting policies on deferred tax 0 0 59,794 0 59,794
Ocenovaci rozdily nezahrnuté Revaluation differences not recognised
do hospodarského vysledku 0 0 -43 440 0 —43 440 in income statement 0 0 43,440 0 43,440
OdlozZena dan z titulu oceriovacich Deferred tax resulting from revaluation
rozdilt nezahrnutych do hospodéiského differences not recognised in income statement
vysledku 19 0 0 8255 0 8255 19 0 0 8,255 0 8,255
Cisty zisk za Ucetni obdobf 10 0 0 0 328911 328911 Net profit for the period 10 0 0 0 328,911 328,911
Dividendy 0 0 0 —49 000 —49 000 Dividend 0 0 0 —-49,000 —49,000
Zustatek k 31. prosinci 2009 106 000 21200 -33646 2247 206 2340 760 As at 31 December 2009 106,000 21,200 -33,646 2,247,206 2,340,760
Zmény Ucetnich metod 2(q) 0 0 0 0 0 Change in accounting method 2(q) 0 0 0 0 0
Dopad zmény Ucetnich metod Effect of change in accounting method to amount
na odlozenou dan 0 0 0 0 0 of deferred tax 0 0 0 0 0
Oceriovaci rozdily nezahrnuté Revaluation differences not recognised
do hospodéfského vysledku 0 0 68 776 0 68776 in income statement 0 0 68,776 0 68,776
Odlozena dan z titulu ocenovacich rozdilt Deferred tax resulting from revaluation
nezahrnutych do hospodaiského vysledku 19 0 0 -13067 0 -13 067 differences not recognised in income statement 19 0 0 -13,067 0 -13,067
Cisty zisk za Ucetni obdobf 10 0 0 0 388009 388 009 Net profit for the period 10 0 0 0 388,009 388,009
Dividendy 0 0 0 —400 000 —400 000 Dividend 0 0 0 -400,000 —400,000
Zuastatek k 31. prosinci 2010 106 000 21200 22063 2235215 2384478 As at 31 December 2010 106,000 21,200 22,063 2,235,215 2,384,478
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1 VSEOBECNE INFORMACE

1 GENERAL INFORMATION

Amcico pojistovna a.s. (déle jen ,Spole¢nost”) byla zapsana do obchodniho rejstriku dne 17. Cerven-
ce 1992 ajeji sidlo je V Celnici 1028/10, Praha 1.

Zakladateli Spole¢nosti byly American Life Insurance Company a Commerce and Insurance Company.
Predmétem cinnosti Spole¢nosti je pojistovaci ¢innost v oblasti zivotniho a nezivotniho pojisténi a cin-
nosti souvisejici a likvidaci nahlasenych pojistnych udalosti. Povoleni k provozovéni pojistovaci ¢innosti
Spole¢nost ziskala dne 23. zafi 1992. Od roku 1992 a7z do 1. prosince 2001 se Spolecnost zabyvala
pojistovaci ¢innosti v oblasti Zivotniho i nezivotniho pojisténi. Spole¢nost uzavrela dne 29. fijna 2001
v souladu se zdkonem ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi (déle jen ,zékon o pojistovnictvi”) a se souhla-
sem Ministerstva financi Ceské republiky z 29. listopadu 2001, vydanym pod ¢j. 322/107865/2001,
se spolecnosti AIG CZECH REPUBLIC pojistovna, a.s. (spolecnost ze skupiny AlG) Dohodu o prevodu
pojistného kmene — odvétvi nezivotniho pojisténi. Tato dohoda je ucinna od 1. prosince 2001.

Od 1. prosince 2001 Spolecnost tedy provozuje pouze pojistovaci ¢cinnost v odvétvich zivotnich pojisténi
podle ¢asti A prilohy zékona o pojistovnictvi:

e pojisténi pro pripad smrti, pojisténi pro pripad doziti nebo pojisténi pro pfipad smrti nebo doziti;
e pojisténi pro pripad Urazu nebo nemoci, je-li dopliikem podle tfid 1 az 5.

Soucasné provozuje odvétvi nezivotniho pojisténi dle ¢asti B prilohy zakona o pojistovnictvi:

e Urazové pojistént;
e pojisténi nemoci.

V roce 2007 Spolecnost zacala prodavat investi¢ni Zivotni pojisténi.
Jménem Spolecnosti jednaji navenek vzdy nejméné dva clenové predstavenstva.

Zmény a dodatky v zapisu spolecnosti v obchodnim rej striku

Dne 1. ledna 2010 Spole¢nost zménila své obchodni jméno na Amcico pojistovna a.s. (ptivodné PRVNI
AMERICKO — CESKA POJISTOVNA a.s.) za Ucelem upevnéni obchodni znacky Amcico na ¢eském po-
jistném trhu.

n Vyrocni zprava

Amcico pojistovna a.s. (“the Company”) was incorporated on 17 July 1992 and has its registered office
at v Celnici 1028/10, Prague 1.

The Company was founded by American Life Insurance Company and Commerce and Insurance
Company. The Company is engaged in life and non-life insurance and related business and claim
handling. The Company was granted an insurance licence on 23 September 1992. From 1992 to
1 December 2001, the Company carried out insurance activities in the areas of both life and non-
life insurance. On 29 October 2001, the Company, in compliance with Act No. 363/1999 Coll., on
Insurance (“the Insurance Act”) and subject to the approval of the Ministry of Finance of the Czech
Republic from 29 November 2001 issued under No. 322/107865/2001, and AIG CZECH REPUBLIC
pojistovna, a.s. (@ company from the AIG Group), signed an agreement on the transfer of a portfolio of
non-life insurance contracts. The agreement was effective as at 1 December 2001.

Since 1 December 2001, the Company has been engaged in life insurance business according
to enclosure A of the Insurance Act:

e Insurance on death, pure endowment or endowment; and
e Personal accident or disease if supplementary to classes 1 to 5.

The Company is also engaged in the non-life classes according to enclosure B of the Insurance Act:

e Accident insurance; and
e Disease insurance.

In 2007, the Company commenced to sell unit-linked insurance.

The Company is legally represented by at least two Board of Directors members.

Changes and additions in the Commercial Registry

On 1 January 2010 the Company changed its commercial name to Amcico pojistovna a.s. (originally

PRVNI AMERICKO — CESKA POJISTOVNA a.s.), in order to improve the position of the Amcico trademark
on the Czech insurance market.

Annual Report Metl-ife AmCiCO



1 VSEOBECNE INFORMACE (pokrac¢ovani)

1 GENERAL INFORMATION (continued)

Akcionafi spolecnosti
Jedinym akcionafem Spolec¢nosti je spole¢nost American Life Insurance Company, Delaware, USA (dale
jen ,Alico”).

Kone¢nou matefskou spole¢nosti k 31. prosinci 2010 je MetLife, Inc. (dale jen ,MetLife”), kterd ma
sidlo v USA.

Konecnou matefskou spole¢nosti k 31. prosinci 2009 byla American International Group, Inc. (déle jen
LAIG"), kterd ma sidlo v USA.

Dne 8. bfezna 2010 spolecnost AIG ohlésila definitivni dohodu o prodeji spole¢nosti Alico spole¢nosti
MetLife. Spojeni spole¢nosti Alico a MetLife probéhlo 1. 11. 2010 a nésledné tak vznikla nadnérod-
ni spolecnost existujici ve vice nez Sedesati zemich, které jsou domovem pro 75 % svétové populace.
Nové vznikla spolecnost je jednim z prednich svétovych poskytovatell zivotniho pojisténi a jinych po-
jistnych a investi¢nich produktd.

Organizacni struktura

Spole¢nost je rozdélena na 14 oddéleni. V jejim Cele stoji generalni feditel. Spole¢nost ma uzavienu
smlouvu o obchodnim zastoupeni s 10 regionalnimi kancelaremi.

m Vyrocni zprava

Company’s Shareholder
The Company’s sole shareholder is American Life Insurance Company, Delaware, USA (“Alico”).

The ultimate holding company of the Company as at 31 December 2010 is MetLife, Inc. (“MetLife"),
incorporated in the USA.

The ultimate holding company of the Company as at 31 December 2009 was American International
Group, Inc. (“AlG"), incorporated in the USA.

On 8 March 2010 AIG announced a definitive agreement for the sale of Alico to MetLife, Inc.
Incorporation of Alico and MetLife was carried out on 1 November 2010. Bringing Alico and
Metlife together created a global business operating in over 60 countries, home to 75% of the
world’s population. The resulting international platform is one of the world's leading providers of life
insurance, protection and investment products.

Organisational structure
The Company is divided into 14 departments and is managed by its Managing Director. Based on
agreements on commercial representation, the Company operates 10 regional agencies.

Annual Report Met I-i fe AmCiCO



2 UCETNI POSTUPY

2 ACCOUNTING POLICIES

(a) Zakladni zasady zpracovani tucetni zavérky

Ucetni zavérka je sestavovana na principu historickych pofizovacich cen, ktery je modifikovan precené-
nim finan¢niho umisténi a technickych rezerv na redlnou hodnotu (ve smyslu definice zakona o pojis-
tovnictvi). U¢etnictvi je vedeno v souladu se zakonem o Ucetnictvi, vyhlaskou vydanou Ministerstvem
financi Ceské republiky a ¢eskymi U¢etnimi standardy pro pojistovny.

Céstky v Ucetni zavérce a v piiloze jsou zaokrouhleny na tisice ¢eskych korun (tis. K&), neni-li uvedeno
jinak.

Podnikatelské prostredi

Pokracujici globalni hospodarska krize vedla kromé jiného k nizké urovni obchodovani na kapitdlovém
trhu, nizké Urovni likvidity v bankovnim sektoru a nékdy k vy3sim mezibankovnim drokovym miram
a velmi vysoké nestabilité na burze cennych papird. Nejistota na globélnich finan¢nich trzich vedla
mimo jiné k bankrotu bank a statni pomoci bankam a jinym finan¢nim institucim v USA, zapadni Ev-
ropé, Rusku a jinych zemich. Jak se ukazuje, je obtizné predvidat dopad soucasné hospodérské krize
a chrénit se proti ni. Vedeni Spolecnosti véfi, Ze ¢ini vdechna nezbytna opatieni na podporu udrzitelnosti
a ristu Spolec¢nosti za soucasnych okolnosti.

Dopad na pojistniky/dluzniky

Pojistnici Spole¢nosti mohou byt ovlivnéni nizsi likviditou, coz mize mit dopad na jejich schopnost
splatit dluzné c¢astky pojistného. Obdobné se nizsi likvidita mUze negativné odrazit na Uvérovém riziku
emitentt finan¢nich nastrojd drzenych Spole¢nosti a na jejich schopnosti uhradit penézni toky z téchto
nastroju.

Zhorsujici se finan¢ni situace pojistniki muaze také ovlivnit vedeni pfi sestavovani cash flow vyhledl
a zhor3ené provozni podminky mohou mit dopad na posouzeni snizeni hodnoty finan¢nich a nefinanc-
nich aktiv. Vedeni Spole¢nosti pfihlédlo patficné k pfehodnocenym odhadlim ocekavanych budoucich
penéznich tokd pfi posuzovani snizeni hodnoty aktiv.

Redlné hodnoty kdétovanych investic na aktivnich trzich jsou zaloZeny na aktudlnich burzovnich cenach
(finan¢ni aktiva) nebo nabidkovych cenach (financni zavazky). V piipadé, Ze neexistuje aktivni trh pro fi-
nanc¢ni instrument, Spole¢nost stanovuje redlnou hodnotu za pouziti oceriovacich metod, které zahrnuji
pouziti ocenéni za béznych trznich podminek, diskontované cash flow analyzy, opéni cenové modely
a ostatni ocenovaci metody bézné pouzivané Ucastniky trhu.

n Vyrocni zprava

2010

(a) Basis of preparation

The Company'’s financial statements have been prepared under the historical cost convention as modi-
fied by the revaluation of financial investments and technical reserves to fair values (as defined by the
Act on Insurance) and are set up in accordance with the Act on Accounting, the decree of Ministry of
Finance and Czech accounting standards for insurance companies.

The amounts disclosed in the financial statements and notes are rounded to thousands of Czech Crowns
(CZK'000), unless stated otherwise.

Operating environment

The ongoing global economic crisis has resulted in, among other things, a lower level of capital market
funding, lower liquidity levels across the banking sector, and, at times, higher interbank lending rates
and very high volatility in stock markets. The uncertainties in the global financial markets have also led
to bank failures and bank and other financial institution rescues in the United States of America, West-
ern Europe, Russia and elsewhere. Indeed the full extent of the impact of the ongoing financial crisis
is proving to be impossible to anticipate or completely guard against. Management of the Company
believes it is taking all the necessary measures to support the sustainability and growth of the Com-
pany’s business in the current circumstances.

Impact on policyholders/borrowers

Holders of the insurance policies issued by the Company may be affected by the lower liquidity situation
which could in turn impact their ability to pay the outstanding premiums. Similarly, the lower liquidity
situation might also negatively impact the credit standing of the issuers of financial instruments held by
the Company and their ability to repay the cash invested into such instruments.

A deteriorating financial position of the policyholders may also have an impact on the manage-
ment's cash-flow forecasts and operating conditions may affect the assessment of the impairment of
financial and non-financial assets. Management has properly reflected revised estimates of expected
future cash flows in its impairment assessments.

The fair values of quoted investments in active markets are based on current mid prices (financial assets)
or offered prices (financial liabilities). If there is no active market for a financial instrument, the Com-
pany establishes the fair value using valuation techniques. These include the use of recent arm’s length
transactions, discounted cash-flow analysis, option pricing models and other valuation techniques com-
monly used by market participants.

MetlLife Amcico
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2 UCETNI POSTUPY (pokra¢ovani)

2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(b) Finan¢ni umisténi

Spole¢nost klasifikuje jako finan¢ni umisténi:

e Investice do cennych papird;

e Ostatni pujcky;

e Depozita u finan¢nich instituci;

e Finan¢ni umisténi, je-li nositelem investi¢niho rizika pojistnik.

Investice do cennych papirud

Cenné papiry jsou pfi pofizeni ocenény pofizovaci cenou. Soucasti pofizovaci ceny jsou i pfimé naklady
souvisejici s pofizenim (napf. poplatky a provize maklériim, poradctim nebo burzam). Cenné papiry jsou
Uctovany k datu vyporadani.

Veskeré cenné papiry, s vyjimkou dluhopist drzenych do splatnosti, jejichz emitentem je ¢lensky stat Or-
ganizace pro ekonomickou spolupraci a rozvoj a jejichz hodnoceni bylo alespori dvéma mezindrodné
uznavanymi ratingovymi agenturami stanoveno na trovni Ceské republiky nebo vy3si (dale jen ,dluho-
pisy OECD"), jsou k rozvahovému dni pfeceniovany na redlnou hodnotu.

Redlna hodnota cenného papiru je stanovena jako trzni mid cena kétovana prislusnou burzou cennych
papird nebo jinym aktivnim verejnym trhem. V ostatnich pfipadech je redlnd hodnota odhadovéna jako:

e podil na vlastnim kapitalu emitenta akcif;
e (istd soucasnd hodnota penéznich tokd zohledriuijici rizika v pfipadé dluhopist a smének.

Spole¢nost pouziva ve svych modelech uréenych ke zjisténi redlné hodnoty cennych papirti pouze do-
stupné trzni Udaje. Ocenovaci modely zohledriuji bézné trzni podminky existujici k datu ocenéni, které
nemusi odrazet situaci na trhu pred nebo po tomto dni. K rozvahovému dni vedeni Spole¢nosti tyto
modely prezkoumalo a ujistilo se, Zze adekvatnim zpdsobem zohledriuji aktudlni trzni podminky véetné
relativni likvidity trhu a Uvérového rozpéti.

Akcie a ostatni cenné papiry s proménlivym vynosem a ostatni podily obsahuji zejména akcie, zatimni
listy, podilové listy, pfipadné jiné cenné papiry s proménlivym vynosem kromé investic do podnikatel-
skych seskupeni. Zmény redlné hodnoty akcii a ostatnich cennych papird s proménlivym vynosem se vy-
kazuji ve vykazu zisku a ztraty. Spolecnost rozdélila své dluhové cenné papiry na realizovatelné dluhové
cenné papiry a dluhové cenné papiry drzené do splatnosti.

n Vyrocni zprava

2010

(b) Financial investments

The Company classifies the following items as financial investments:

e Investments in securities;

e Other loans;

e Deposits with financial institutions;
Unit-linked financial investments

Investments in securities

Securities are valued on acquisition at cost. The cost of securities includes also direct costs related to
the acquisition (e.g. fees and commissions paid to brokers, consultants or a stock exchange). Securities
transactions are recognised on the settlement date.

All securities, except for bonds designated by the Company as held-to-maturity issued by a member
state of the Organisation for Economic Co-operation and Development with rating determined by at
least two renowned international rating agencies to be on the same level of the Czech Republic or
higher (“OECD bonds”), are stated at fair value as at the balance sheet date.

The fair value of a security is determined as the market mid-price value quoted by a relevant stock ex-
change or other active public market. In other cases the fair value is estimated by:

¢ the share on the investee’s equity for equities;
e the risk adjusted net present value for debt securities and notes.

The Company uses only observable market data in its models used for determining of the fair value
of securities. The valuation models reflect current market conditions at the measurement date which
may not be representative of market conditions either before or after the measurement date. As at the
balance sheet date, management has reviewed its models to ensure they appropriately reflect current
market conditions, including the relative liquidity of the market and credit spreads.

Shares, other variable income securities and other interests include mainly shares, mutual fund units
and other securities with variable income not included in investments in subsidiaries and associates.
Changes in the fair value of shares and other variable income securities are recognised in the income
statement. The Company classifies bonds and other debt securities as available-for-sale debt securities
and debt securities held-to-maturity.
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2 UCETNI POSTUPY (pokra¢ovani)

2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(b) Financni umisténi (pokracovani)

Investice do cennych papird (pokracovani)

Realizovatelné dluhové cenné papiry

Realizovatelné dluhové cenné papiry nejsou ani cennymi papiry ocenovanymi redlnou hodnotou proti
ucttim néakladd nebo vynost ani cennymi papiry drzenymi do splatnosti. Zahrnuji zejména dluhové cen-
né papiry drzené pro Ucely fizent likvidity. Zmény v redlné hodnoté se vykazuji ve vykazu zisku a ztraty.

Dluhové cenné papiry drzené do splatnosti

Dluhové cenné papiry drzené do splatnosti jsou cennymi papiry s pevnym datem splatnosti, které Spo-
le¢nost zamysli a je schopna drzet do splatnosti. Dluhopisy OECD drzené do splatnosti jsou ocero-
vany nabéhlou hodnotou. Zmény redlné hodnoty ostatnich dluhovych cennych papirt drzenych do
splatnosti, v¢etné pripadného trvalého snizeni hodnoty a bez nabéhlého uroku, se k rozvahovému dni
po zohlednéni danového dopadu vykazuiji ve viastnim kapitalu. Urokové vynosy z téchto dluhopist se
vykazuji ve vykazu zisku a ztraty.

Presuny mezi portfolii jsou obecné mozné, pokud dojde ke zméné plvodniho zaméru vedeni Spolec-
nosti, kromé nasledujicich pfipadu:

e presun do a z portfolia dluhovych cennych papiri oceriovanych redlnou hodnotou proti u¢ttim
nakladt nebo vynosl neni povolen;

e pri prodeji nebo presunu kterychkoliv dluhovych cennych papiri drzenych do splatnosti musi Spo-
le¢nost prevést zbytek portfolia dluhovych cennych papirti drzenych do splatnosti do realizovatel-
nych dluhovych cennych papirti a po dobu nésledujicich dvou tcetnich obdobi nelze zaradit zadné
dluhové cenné papiry do cennych papird drzenych do splatnosti. Viyjimky z tohoto pravidla jsou
povoleny pfi prodeji v dobé tfi mésict pred splatnosti cenného papiru nebo v pfipadé vyrazného
zhorseni rizikovosti emitenta.

Ostatni pajcky

Ostatni pujcky a hypotecni pljcky se k rozvahovému dni oceriuji redlnou hodnotou, kterd se za béznych
podminek pfiblizné rovna nabéhlé hodnoté. Zmény redlné hodnoty téchto pajcek se vykazuji ve vykazu
zisku a ztraty.

Depozita u financnich instituci

Depozita u finan¢nich instituci se k rozvahovému dni ocenuji redlnou hodnotou, kterd se za béznych
podminek pfiblizné rovna nabéhlé hodnoté. Zmény redlné hodnoty depozit u finan¢nich instituci se
vykazuji ve vykazu zisku a ztraty.

n Vyrocni zprava

2010

(b) Financial investments (continued)

Investments in securities (continued)

Available-for-sale debt securities

Bonds and other debt securities available-for-sale are neither debt securities at fair value through
profit nor loss nor debt securities held-to-maturity. They comprise mainly debt securities held for
liquidity management. Changes in the fair value are recognised in the income statement.

Debt securities held-to-maturity

Bonds and other debt securities held-to-maturity are debt securities with fixed maturity where the
Company has both the intent and ability to hold them to maturity. OECD bonds meeting the above-
mentioned conditions are measured at amortised cost. Changes in the fair value including impair-
ment adjustment but excluding accrued interest are recognised in equity net of tax effect as at the
balance sheet date. Interest on these bonds is recognised in the income statement.

Transfers between portfolios are generally allowed if management intentions are changed, except
as follows:

e transfers to and from the portfolio at fair value through profit or loss are not allowed; and

e on the sale or transfer of any securities held-to-maturity, the Company must transfer the rest of the
portfolio of debt securities held-to-maturity to the available-for-sale debt securities and no debt
securities can be classified as held-to-maturity within the two following accounting periods.
Exceptions to this rule are allowed for sales within the last three months before maturity of the
debt security or in the case of a significant deterioration in an issuer’s creditworthiness.

Other loans
Other loans and mortgages are stated at fair value as at the balance sheet date, which usually ap-
proximates the amortised cost. Changes in the fair value are recognised in the income statement.

Deposits with financial institutions

Deposits with financial institutions are stated at fair value as at the balance sheet date, which usually
approximates the amortised cost. Changes in the fair value of deposits with financial institutions are
recognised in the income statement.
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2 UCETNI POSTUPY (pokra¢ovani)

(b) Financni umisténi (pokracovani)

(c)

Finanéni umisténi zivotniho pojisténi, je-li nositelem investi¢niho rizika pojistnik

Finan¢ni umisténi Zivotniho pojisténti, je-li nositelem investi¢niho rizika pojistnik, je pfedstavovano aktivy,
ze kterych vychazi hodnota souvisejicich zavazk( prislusné technické rezervy. Hodnota finan¢niho umis-
téni a souvisejici technické rezervy je urcena na zakladé aktudini redlné hodnoty podkladovych aktiv
v souladu s ustanovenimi pojistnych smluv. Zmény redlné hodnoty se vykazuiji ve vykazu zisku a ztraty.

Dlouhodoby hmotny a nehmotny majetek

Dlouhodoby hmotny a nehmotny je ocenén porizovaci cenou, kterd zahrnuje naklady vynalozené na
uvedeni majetku do soucasného stavu a mista, snizenymi v pfipadé odpisovaného hmotného a ne-
hmotného dlouhodobého majetku o opravky.

Dlouhodoby hmotny a nehmotny majetek je odpisovan rovnomérné po dobu jeho predpokladané zi-
votnosti. Hmotny a nehmotny majetek s jednotkovou cenou nizsi nez 21 000 K¢ je povazovdn za drob-

ny majetek a je pIné odepsan do nakladl pfi spotiebé.

Jsou uplatiiovany tyto ro¢ni odpisové sazby:

Technické zhodnoceni budov 34 %
Zatizeni 16,7 %
Samostatné movité véci a soubory movitych véci 25,0 %
Motorova vozidla 25,0 %
Software 25,0 %
Hardware — servery 334 %
Hardware — PC 50,0 %

V pfipadé, Ze zUstatkova hodnota dlouhodobého hmotného nebo nehmotného majetku presahuje
jeho odhadovanou uzitnou hodnotu, je k takovému majetku vytvofena opravna polozka.

Néklady na opravy a udrzovani dlouhodobého hmotného nebo nehmotného majetku se Uctuji pfimo
do nékladd. Technické zhodnoceni jednotlivé majetkové polozky prekracujici 40 000 K¢ (60 000 K¢
u nehmotného majetku) ro¢né je aktivovéano.

m Vyrocni zprava
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2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(b) Financial investments (continued)

Unit-linked financial investments

Financial investments, where investment risk is borne by policyholders, determine the correspond-
ing value of unit-linked technical reserves where investment risk is borne by policyholders. The
value of financial investments and linked technical reserves is determined by the fair value of the
underlying assets in accordance with the insurance contracts. Changes in the fair value are recog-
nised in the income statement.

(c) Tangible and intangible fixed assets

Tangible and intangible fixed assets are recorded at cost, which includes costs incurred in bringing
the assets to their present location and condition, less accumulated depreciation and amortisation
in case of depreciable tangible and amortisable intangible fixed assets respectively.

Fixed assets are depreciated/amortised by applying the straight-line basis over their estimated use-
ful lives. Tangible and intangible assets with a unit cost of less than CZK 21,000 are treated as

low-value assets and are expensed upon consumption.

The depreciation and amortisation rates used are as follows:

Constructions 3.4%
Furniture and fittings 16.7%
Machinery and equipment 25.0%
Motor vehicles 25.0%
Software 25.0%
Hardware — servers 33.4%
Hardware — PC 50.0%

Where the carrying amount of a tangible or intangible fixed asset is greater than its estimated
recoverable amount, a provision is established.

Repairs and maintenance expenditures are charged to expense as incurred. Improvement expendi-
tures exceeding CZK 40,000 (CZK 60,000 for intangible assets) per item incurred within a one-year
period are capitalised.
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2 UCETNI POSTUPY (pokra¢ovani)

(d) Pohledavky

Pohledavky z neinkasovaného pojistného a ostatni pohledavky jsou vykazany v nomindlni hodnoté sni-
zené o opravnou polozku k pohledavkdm po splatnosti.

Vyse opravnych polozek je stanovena na zékladé ¢asové analyzy pohledédvek po splatnosti.
Tvorba resp. rozpusténi opravnych polozek k pohledavkdm po splatnosti jednoznacné souvisejicich
s pojistovaci ¢innosti se vykazuje mezi ostatnimi technickymi néklady resp. vynosy. Tvorba resp. rozpus-

téni téchto opravnych polozek ani odpis pohledavek neovliviiuji hrubé predepsané pojistné.

Tvorba resp. rozpusténi opravnych polozek k pohleddvkam po splatnosti, které nesouviseji jednoznacné
s pojistovaci cinnosti, se vykazuje mezi ostatnimi netechnickymi naklady resp. vynosy.

(e) Cizi mény

U]

Transakce provadéné v cizich ménach jsou prepocteny a zauctovany devizovym kurzem platnym v den
transakce.

Finan¢ni aktiva a pasiva uvadénd v cizich méndch jsou k rozvahovému dni prepoctena na ceské koruny
devizovym kurzem zvefejnénym Ceskou narodni bankou (,CNB”).

S vyjimkou majetku a zdvazkl ocenovanych k rozvahovému dni redlnou hodnotou nebo ekvivalenci
jsou veskeré realizované a nerealizované kurzové zisky a ztraty vykazany ve vykazu zisku a ztraty.

U majetku a zavazk( oceriovanych k rozvahovému dni redlnou hodnotou nebo ekvivalenci je kurzovy
rozdil soucasti realné hodnoty a samostatné se o ném neuctuje.

Technické rezervy
Ucty technickych rezerv zahrnuji ¢astky prevzatych zavazkd z titulu platnych pojistnych smiuv a jejich

Ucelem je zabezpecit kryti zavazkd vznikajicich z pojistnych smluv. Technické rezervy jsou oceriovany
redlnou hodnotou v ndvaznosti na pozadavky Ceské legislativy, jak je popséno nize.

H Vyrocni zprava
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2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(d) Receivables

Insurance premium receivable and other receivables are recorded at their nominal value adjusted by
appropriate provisions for overdue receivables.

The amount of provisions is determined by time analyses of overdue receivables.

The creation/release of provisions for overdue receivables relating to the insurance business is recorded
within Other technical expenses/income. Gross written premium is not affected by the creation/release
of such provisions, nor in the event that receivables are written off.

The creation/release of provisions for overdue receivables not directly relating to the insurance business
is recorded within Other expenses/income.

(e) Foreign currencies

Transactions denominated in a foreign currency are translated and recorded at the rate of exchange
ruling at the date of the transaction.

Financial assets and liabilities denominated in foreign currencies are translated to Czech Crowns at the
exchange rate announced by the Czech National Bank (“CNB") effective at the balance sheet date.

With the exception of foreign exchange differences related to assets and liabilities stated at their fair
values or equity-accounted value as at the balance sheet date, all other realised and unrealised foreign
exchange gains and losses are recognised in the income statement.

Foreign exchange differences related to assets and liabilities stated at their fair values or equity-
accounted value as at the balance sheet date are included in fair values and are therefore not recognised
separately.

(f) Technical reserves

The technical reserve accounts comprise amounts of assumed obligations resulting from insurance
contracts in force with the aim of providing coverage for obligations resulting from those insurance
contracts. Technical reserves are stated at fair value, which is determined in compliance with the Czech
legislation for insurance companies, as described below.
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2 UCETNI POSTUPY (pokra¢ovani)

2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(f) Technické rezervy (pokracovani)

Spole¢nost vytvarela nasledujici technické rezervy:

Rezerva na nezaslouzené pojistné

Rezerva na nezaslouzené pojistné se vytvari podle jednotlivych smluv zivotniho a nezivotniho pojisténti,
a to z ¢asti predepsaného pojistného, kterd se vztahuje k nésledujicim Ucetnim obdobim. Spole¢nost
pouziva k odhadu rezervy metodu , pro rata temporis”.

Rezerva je ke dni Ucetni zavérky snizena o podil zajistitele.

Rezerva pojistného zivotnich pojisténi

Rezerva na Zivotni pojisténi se vytvari podle jednotlivych smluv Zivotniho pojisténi.

Spole¢nost pouziva k odhadu realné hodnoty rezervy (ve smyslu definice zakona o pojistovnictvi a jak je
uvedeno nize) prospektivni metodu. Rezerva pokryva rozdil pojistné matematické cisté soucasné hod-
noty odhadu budoucich zévazk( Spolecnosti z pojistnych smluv, budouciho pfedepsaného pojistného
a ocekavanych vynost z finan¢niho umisténi. Tato rezerva predstavuje ¢astku vypoctenou matematic-
kymi vzorci s vyuzitim tabulek umrtnosti a pfislusné diskontni sazby.

Rezerva je ke dni Ucetni zavérky snizena o podil zajistitele.

Rezerva na pojistna plnéni

Rezerva na pojistnd plnéni neni diskontovana na soucasnou hodnotu a je urcena ke kryti zdvazkl
z pojistnych udalosti:

e v bézném Ucetnim obdobi vzniklych, hldsenych, ale v tomto obdobi nezlikvidovanych (RBNS);
e v bézném Ucetnim obdobi vzniklych, ale v tomto obdobi nehlasenych (IBNR).

n Vyrocni zprava

(f) Technical reserves (continued)

The Company has established the following insurance technical reserves:

Unearned premium reserve

The reserve for unearned premium is created with respect to individual contracts for life and non-life
insurance business from the part of premium written that relates to subsequent accounting periods.
The Company uses a “pro rata temporis” method to estimate the reserve.

The reinsurer’s portion is netted from the reserve as at the balance sheet date.

Life assurance reserve

Reserve for life insurance is established with reference to the individual life insurance contracts.

The Company uses prospective methods for estimating the fair value of the reserve (according to the
definition in the Insurance Act and as described below). The reserve covers the difference between the
actuarial fair value of the estimate of the Company’s future liabilities from insurance contracts, future
gross written premium and expected income from financial investments. This reserve represents an
amount calculated using actuarial methods utilising mortality tables and relevant discount rates.

The reinsurer’s portion is netted from the reserve as at the balance sheet date.

Reserve for claims

The reserve for claims is not discounted to reflect the time value of money and covers the following:

e insurance claims incurred and reported in the accounting period but not yet settled (RBNS); and
e insurance claims incurred in the accounting period but not yet reported (IBNR).
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2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(f) Technické rezervy (pokracovani)

Rezerva na pojistna plnéni (pokracovani)

Castka RBNS rezervy se stanovi jako souhrn odhadd nakladd na pojistna plnéni. Rezerva na pojistna
plnéni se snizuje o regresy a jiné obdobné naroky Spolec¢nosti.

Redlnd hodnota IBNR rezervy se vypocitava s pomoci matematickych a statistickych metod.

Rezerva na pojistna plnéni rovnéz zahrnuje veskeré ocekavané vylohy souvisejici se zpracovanim pojist-
nych plnéni.

Rezerva je ke dni Ucetni zavérky snizena o podil zajistitele.

Vyrovnavaci rezerva

Vyrovnavaci rezerva pokryva riziko nepredvidatelnych udalosti, které nebyly zohlednény v rezervé na
pojistna plnéni, a riziko pojistnych udalosti mimofadné povahy. Viyse rezervy se stanovi v ndvaznosti na
platnou ceskou pojistnou legislativu.

Rezerva na zivotni pojisténi, je-li nositelem investic¢niho rizika pojistnik

Rezerva se tvori v pfipadé investi¢niho Zivotniho pojisténi tzv. typu ,unit-linked” a jeji vySe se stanovi

podle pojistné smlouvy na zékladé zaplaceného pojistného a hodnoty specifikovanych podkladovych
aktiv predstavovanych finan¢nim umisténim Spolec¢nosti.

(g) Casové rozliseni pofizovacich nakladd na pojistné smlouvy

Pofizovaci ndklady zahrnuji veskeré pfimé a nepfimé ndklady vzniklé v souvislosti s uzavienim pojistné
smlouvy. Zahrnuji naklady vzniklé v bézném ucetnim obdobi, které se ale vztahuji k vynostim obdobf
budoucich.

Pofizovaci néaklady na pojistné smlouvy v Zivotnim pojisténi jsou casové rozliSovany zillmerovanim re-
zervy pojistného zivotnich pojisténi. Prechodny zdporny zUstatek rezervy z tohoto postupu pro jednot-
livé smlouvy nesnizuje celkovou vysi rezervy, ale jeho dobytna ¢ast je vykazéna jako odlozené pofizova-
ci naklady na pojistné smlouvy.

Pofizovaci naklady na pojistné smlouvy investi¢niho zivotniho pojisténi se asové rozlisuji po dobu dvou let.

Vyrocni zprava
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(f) Technical reserves (continued)

Reserve for claims (continued)

The amount of the RBNS reserve aggregates claims received. The reserve for claims is reduced
by recourses and other similar claims of the Company.

The fair value of the IBNR reserve is an estimate using mathematical and statistical methods.

A reserve is also established for all expected expenses connected with the settlement of claims.

The reinsurer’s portion is netted from the reserve as at the balance sheet date.

Equalisation reserve

The equalisation reserve covers potential unexpected events, which have not been taken into account
in the reserve for claims and the occurrence of insurance events of an extraordinary nature. The reserve
is calculated in accordance with the Czech insurance regulation.

Unit-linked reserve where investment risk is borne by policyholders

The reserve is created for investment life insurance of a “unit-linked” nature and it is determined
by the premium paid and performance of the underlying assets represented by financial investments

of the Company in accordance with the insurance contracts.

(g) Deferred acquisition costs related to insurance contracts
Acquisition costs include all direct and indirect costs arising from the conclusion of insurance contracts.
They include costs incurred during the financial year in respect of policies which are expected to yield
revenues in subsequent periods.
Acquisition costs for life insurance policies are spread via zillmerisation of life premium reserves. Any
resulting temporary negative balance of the reserve for an individual policy is not netted from the

reserve but, to the extent that it is recoverable, is recognised within deferred acquisition costs.

Acquisition costs for investment life insurance contracts are deferred for the period of two years.

Annual Report Metl-ife AmCiCO



2 UCETNI POSTUPY (pokra¢ovani)

(h) Pfredepsané hrubé pojistné

()

Predepsané hrubé pojistné zahrnuje veskeré c¢astky splatné (v pripadé investi¢niho zivotniho pojistént jiz
zaplacené) podle pojistnych smluv béhem tcetniho obdobi nezavisle na skutecnosti, zda se tyto ¢astky
vztahuji zcela nebo z¢asti k pozdéjsim ucetnim obdobim a prevadéji-li tyto pojistné smlouvy vyznamné
pojistné riziko protistrany (pojisténého) na pojistitele tim, ze souhlasi s kompenzaci pojisténého/pojist-
nika, pokud by jej v budoucnosti negativné ovlivnila urcita konkrétni nejista udalost. Hrubé predepsané
pojistné zahrnuje rovnéz vstupni poplatky a podobné platby.

Naklady na pojistna plnéni

Néklady na pojistnd plnéni se uctuji v okamziku likvidace pojistné udalosti a uznani (stanoveni) vyse
plnéni. Tyto nédklady zahrnuji i naklady Spolecnosti spojené s likvidaci pojistnych udalosti. Naklady na
pojistna plnéni se snizuji o regresy a jiné obdobné naroky Spolecnosti.

Rozdéleni vynost a nakladi mezi technické ucty a netechnicky ucet

Naklady a vynosy vzniklé béhem obdobi se Gctuji v ndvaznosti na to, zda souvisi ¢i nesouviseji s pojis-
fovaci ¢innosti.

Veskeré naklady a vynosy jednoznacné souvisejici s pojistovaci ¢innosti se Gctuji na prislusné technické
Ucty. Vsechny ostatni néklady a vynosy se vykazuji na netechnickém Gctu a nasledné se alokuji podle
interné stanoveného klice na Ucet spravni rezie nebo ostatnich technickych nakladd. Rozdéleni spravni
rezie a ostatnich technickych naklad( mezi technické ucty k nezivotnimu a Zivotnimu pojisténi vychazi
z vysledkl aktudini ndkladové studie.

(k) Leasing

U]

Majetek uzivany na zakladé smluv o finan¢nim leasingu neni aktivovan a je Uctovan stejnym zptisobem
jako operativni leasing s tim, ze ¢astky najemného jsou zahrnuty do nédkladt rovnomérné po dobu
trvani smlouvy. Rovnéz celkové leasingové zavazky nejsou vykazovany v pasivech.

Naklady na zaméstnance a penzijni pfipojisténi
Néklady na zaméstnance jsou soucasti spravnich nakladt a zahrnuji odmény ¢lenlim predstavenstva a do-
zorci rady.

Spole¢nost v soucasné dobé nerealizuje Zadna penzijni pripojisténi pro své zaméstnance. K financovani stat-
niho dlichodového pojisténi hradi Spolecnost pravidelné odvody do statniho rozpoctu.

Vyro¢ni zprava
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2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(h) Gross written premium

()

Gross written premium includes all amounts due (paid in the case of unit-linked contracts) during the
accounting period as defined by an insurance contract, irrespective of whether these amounts refer
entirely or partially to a future accounting period and whether or not the insurance contract relates to
a transfer of significant insurance risk from the policyholder to the Company by the Company’s agreeing
to compensate the policyholder if a specified uncertain future event adversely affects the policyholder.
The gross written premium also includes entrance and similar payments.

Claims expenses

Gross claims expenses are recognised when an insured loss occurs and after the amount of claims
settlement is assessed. These costs also include the Company’s costs relating to the handling of claims
arising from insured events. Gross claims expenses are reduced by recourse claims and other similar
claims of the Company.

Allocation of technical and non-technical expenses and revenues

Expenses incurred and revenues generated in the period are shown separately, depending on whether
or not they directly relate to insurance business.

All expenses and revenues directly relating to the insurance business are reflected in the technical
account. The non-technical account comprises all other expenses and revenues. The allocation of
indirect expenses to administration overheads or other technical expenses is based on an internal
allocation scheme. Distribution of administration expenses and other technical expenses on technical
accounts for non-life and life insurance results from the actual expense analysis.

(k) Leases

)

Assets held under finance lease agreements are not capitalised and are accounted for in the same way
as operating leases, with rental charges being reflected in the income statement on a straight-line basis.
Neither is the corresponding lease obligation recorded as a liability.

Staff costs and pensions

Staff costs are included in Administrative expense and they also include board emoluments.
No formal or informal pension plan is currently in operation at the Company.
Regular contributions are made to the state to fund the national pension plan.
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2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(m) Pasivni zajisténi

Zajistna aktiva odpovidajici podilu zajistitele na zUstatkové hodnoté technickych rezerv krytych pred-
métnymi existujicimi zajistnymi smlouvami snizuji hrubou vy3i technickych rezerv.

Pohledévky a zavazky ze zajisténi se vykazuji v nomindini hodnoté.

Zmeény zajistnych aktiv, podilu zajistitele na pojistnych plnénich, zajistné provize a zajistné se ve vy-
kazu zisku a ztraty uvadeéji samostatné od odpovidajicich hrubych hodnot. Zajistna provize se ¢asové
nerozlisuje a je v celé vysi vykdzana ve vykazu zisku a ztraty.

Spole¢nost pravidelné zjistuje snizeni hodnoty svych zajistnych aktiv z technickych rezerv a pohle-
ddvek ze zajisténi. V pfipadé, Ze jejich Ucetni hodnota presahuje odhadovanou uzitnou hodnotu, je
tento rozdil vykazan ve vykazu zisku a ztraty.

(n) Odlozena dan

Odlozena dan se vykazuje u vsech prechodnych rozdilt mezi zlistatkovou hodnotou aktiva nebo zévaz-
ku v rozvaze a jejich darovou hodnotou s pouzitim zévazkové metody. Odlozend dariova pohledavka
je zachycena ve vysi, kterou bude pravdépodobné mozno realizovat proti ocekdvanym zdanitelnym
zisklim v budoucnosti.

Pro vypocet odlozené dané se pouziva schvélena darova sazba pro obdobi, v némz Spole¢nost oceka-
va jeji realizaci.

Odlozena dan vyplyvajici z oceriovacich rozdilt vykdzanych ve vlastnim kapitalu je rovnéz zachycena ve
vlastnim kapitdlu.

(o) Transakce se spfiznénymi stranami

Spfiznénymi stranami Spolecnosti se rozumi:

e akciondr, ktery pfimo nebo nepfimo mze uplatriovat podstatny nebo rozhoduijici vliv u Spolecnosti,
a spolecnosti, kde tento akciondr ma rozhoduijici vliv;

e (lenové statutarnich, dozorcich a fidicich organt Spolecnosti, nebo jeji matefské spole¢nosti a oso-
by blizké témto osobam, vcetné podnikd, kde tito ¢lenové a osoby maiji podstatny nebo rozhoduiji-
civliv;

e dcefiné a pridruzené spolec¢nosti.

Vyznamné transakce, zlstatky a metody stanoveni cen transakci se spfiznénymi stranami jsou uvede-
ny v bodé 20.

m Vyrocni zprava
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(m) Outward reinsurance

Reinsurance assets resulting from the portion of the carrying value of technical reserves covered by
existing reinsurance contracts are netted from the gross value of the technical reserves.

Receivables from and payables due to reinsurers are measured at nominal value.

Changes in reinsurance assets, the reinsurers’ share of claims, reinsurance commissions and premiums
ceded to reinsurers are presented separately on the face of the income statement along with the
corresponding gross amounts. Reinsurance commissions are not deferred in the same way as premiums
ceded to and are fully recognised in the income statement.

The Company regularly assesses its reinsurance assets representing reinsurers’ share on technical
reserves and reinsurance receivables for impairment. Where the carrying amount of such assets is
greater than its estimated recoverable amount, the difference is recognised in the income statement.

(n) Defferred taxation

A deferred tax liability is recognised on all temporary differences between the carrying amount of
an asset or liability in the balance sheet and its tax base using the full liability method. A deferred tax
asset is recognised to the extent that it is probable that future taxable profit will be available against
which this asset can be utilised.

The approved tax rate for the period in which the Company expects the difference to be realised is used
in the deferred taxation calculation.

Deferred tax arising from the revaluation of gains and losses reflected in the revaluation reserve in equity
is recognised directly in equity.

(o) Related party transactions

The Company'’s related parties are considered to be the following:

o the sole shareholder, of which the Company is a subsidiary or an associate, directly or indirectly,
and other subsidiaries and associates of this shareholder; and/or

e members of the Company’s or parent company’s statutory and supervisory bodies and manage-
ment and parties close to such members, including entities in which they have a controlling or sig-
nificant influence; and/or

e subsidiaries and associates.

Material transactions, outstanding balances and pricing policies with related parties are disclosed in
Note 20.
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(p) Nasledné udalosti

Dopad udélosti, které nastaly mezi rozvahovym dnem a dnem sestaveni Ucetni zavérky je zachycen
v Ucetnich vykazech v piipadé, Ze tyto udalosti poskytly dopliujici informace o skute¢nostech, které
existovaly k rozvahovému dni.

V pfipadé, ze mezi rozvahovym dnem a dnem sestaveni Ucetni zavérky doslo k vyznamnym udélostem
zohlednujicim skutecnosti, které nastaly po rozvahovém dni, jsou disledky téchto udélosti popsany
v priloze Ucetni zavérky, ale nejsou zauctovany v Ucetnich vykazech.

(q) Zmény ucetnich metod

(r)

V roce 2010 doslo ke zméné Gcetni metody tykajici se Gctovani o predplaceném pojistném. Spole¢nost
se rozhodla o predplaceném pojistném neuctovat z divodu nevyznamného dopadu na Ucetni zavérku.

Déle v roce 2010 doslo ke zméné vykazovéni prirustku/ibytku hodnoty finan¢niho umisténi ve vykazu
zisku a ztraty. V prtibéhu roku je finan¢ni umisténi preceriovano na redlnou hodnotu na mési¢ni bazi.
Kladné zmény redlnych hodnot jsou Uctovany mési¢né proti Uctu ,Zvyseni hodnoty finan¢niho umis-
téni” a zdporné zmény realnych hodnot jsou uctovany mési¢né proti uctu ,, Snizeni hodnoty financ¢ni-
ho umisténi”. Pro Ucely finan¢nich vykaz( Spole¢nosti jsou zmény redlnych hodnot vykazany v Cisté vysi
za celé Ucetni obdobi pro jednotlivé cenné papiry. Srovnatelné Gdaje za rok 2009 byly upraveny nasle-
dujicim zptsobem:

Pavodni hodnota Hodnota po tpravé

Réadek vykaza k 31. 12. 2009 k 31. 12. 2009
Ke Ke

3. Pfirustky hodnoty finan¢niho umisténi (investic) 389 289 193 389
4. Ubytky hodnoty finan¢niho umisténi (investic) 239 966 44 065

Konsolidace

Tato Ucetni zavérka je Spolecnosti sestavena jako nekonsolidovana. Udaje Ucetni zavérky Spole¢nosti
se zahrnuji do konsolidované Ucetni zavérky spole¢nosti American Life Insurance Company, se sidlem
Delaware, USA a spole¢nosti MetLife, Inc., se sidlem Delaware, USA, kde je mozno konsolidované
Ucetni zavérky ziskat.

m Vyrocni zprava
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2 ACCOUNTING POLICIES (continued)

(p) Subsequent events

The effects of events, which occurred between the balance sheet date and the date of preparation of
the financial statements, are reflected in the financial statements in the case that these events provide
further evidence of conditions, which existed as at the balance sheet date.

Where significant events occur subsequent to the balance sheet date prior to the preparation
of the financial statements, which are indicative of conditions, which arose subsequent to the balance
sheet date, the effects of these events are disclosed, but are not themselves reflected in the financial
statements.

(q) Changes in accounting method

In 2010 the policy of accounting for prepaid premium changed. The Company decided not to account
for the prepaid premium due to its immaterial impact on the financial statements.

Another change in 2010 related to the presentation of revaluation gains and losses on financial
investments in the income statement. During the year, financial investments are revalued at fair value
on a monthly basis. Positive changes are stated as an “Increase in the value of financial investments”
and negative changes are stated monthly as a “Decrease in the value of financial investments”. For
financial reporting purposes, fair value changes are stated at the net amount for each security. The
comparative balances for 2009 were adjusted as follows:

Original balance Adjusted balance

Statement row as at 31. 12. 2009 as at 31. 12. 2009
CzZK CzZK

3. Revaluation gains on financial investments 389,289 193,389
4. Revaluation losses on financial investments 239,966 44,065

(r) Consolidation

These financial statements are made as unconsolidated. The Company’s accounting data are included in
the consolidated financial statements of American Life Insurance Company, incorporated in Delaware,
USA, and MetLife, Inc., incorporated in Delaware, USA, where the consolidated financial statements
can be obtained.
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3 RIZENI RIZIK

3 RISK MANAGEMENT AND PROCEDURES

Finan¢ni pozice a provozni vysledek Spolecnosti jsou ovlivnény fadou klicovych rizik, jmenovité pojist-
nym rizikem, finan¢nim rizikem, rizikem nesplnéni regula¢nich opatfeni a provoznim rizikem, kterym
Spole¢nost Celi pomoci nastavenych vnitfnich procedur a postupt popsanych nize.

Provozni rizika jsou dana charakterem podnikani, véetné rizika pfimych a nepfimych ztrat plynoucich
z neadekvatnich vnitfnich a vnéjSich procest, zaméstnanct a systému nebo z vnéjsich udalosti. Kazdé
z téchto rizik mlze nepfiznivé ovlivnit hospodarsky vysledek Spolecnosti. Z charakteru podnikani vyply-
va velky pocet komplexnich transakci, které je tfeba provést nebo zpracovat pro Cetné a diverzifikova-
né produkty. Nad témito procesy a prislusnymi systémy existuji adekvatni kontroly pro fizeni existujicich
provoznich rizik. Kontrolni procedury a systémy ustavené Spolecnosti vsak mohou poskytnout pouze ro-
zumné vysokou a nikoliv absolutnf jistotu, ze nedoslo nebo nedojde k vyznamné chybé nebo ztratam.

(a) Strategie uzivani financnich nastroju

Charakter podnikani Spole¢nosti zahrnuje fizenou akceptaci rizik z upsanych pojistnych smluv, které
zahrnuiji finan¢ni garance a potencidlni zavazky. Za Gcelem omezeni rizik nesplnénim zminénych zaruk
a potencialnich zavazkd nakupuje Spolec¢nost financni nastroje, které pfiblizné odpovidaji oekavanym
plnénim z pojistnych smiluy, jejich charakteru a nacasovani.

Struktura investi¢niho portfolia se Fidi charakterem pojistnych zavazkd, o¢ekdvanou vynosnosti kazdé
skupiny aktiv a disponibilnim kapitalem slouzicim k zachyceni cenovych pohybt kazdé skupiny aktiv.

Vedle pojistného rizika z upsanych pojistnych smluv je Spole¢nost vystavena cetnym rizikovym faktorim
zahrnujicim trzni riziko, Uvérové riziko, riziko pohybu kurzl cizich mén, urokové riziko a riziko likvidity,
kterd jsou podrobnéji popsana dale.

(b) Trzni riziko

Spole¢nost je vystavena trznimu riziku. Trzni riziko vznikd z otevienych pozic v Urokovych sazbach, mé-
nach a akciovych produktech, které podléhaji vseobecnym i specifickym pohyblm na trhu a ze zmén
v proménlivosti trznich sazeb nebo cen, jakymi jsou napf. Urokové sazby, Gvérové marze, ménové kurzy
a ceny akcii. Pfedstavenstvo stanovuje strategii pro charakteristiku portfolia a limity akceptovatelné-
ho rizika, které jsou denné monitorovany. Finan¢ni umisténi je diverzifikovano v souladu s platnymi
pravnimi predpisy pro pojistovny. Investi¢ni limity se stanovuji pro jednotlivé druhy finan¢nich investic
s respektovanim rizika protistrany. Pouziti tohoto pfistupu nezabraruje ztrdtdm nad rémec téchto li-
mitd v pripadé vyznamnéjsich pohybt trhu. V pripadé investi¢niho zivotniho pojisténi nese trzni riziko
vyhradné pojistnik.

m Vyrocni zprava
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The financial condition and operating results of the Company are affected by a number of key risks
namely insurance risk, financial risk, compliance risk and operational risk.
The Company’s policies and procedures in respect of management of these risks are set out below.

Operational risks are inherent in the business, including the risk of direct or indirect loss resulting from
inadequate or failed internal and external processes, people and systems or from external events. Any
adverse development of these risks could have a negative impact on the Company’s results. The nature
of the insurance business means a large number of transactions are required to be processed and
assigned to individual insurance products. Controls are in place within systems and processes, which are
designed to ensure that the operational risks associated with the Company’s activities, are appropriately
controlled. However, the risk control procedures and systems the Company has established can only
provide reasonable and not absolute assurance against material misstatement or loss.

(a) Strategy in using financial instruments

The nature of the operations of the Company involves the managed acceptance of risk arising from the
underwriting of policies, which incorporate financial guarantees and commitments. To mitigate the risk
that these guarantees and commitments are not met, the Company purchases financial instruments,
which broadly match the expected policy benefits payable, by their nature and term.

The composition of the investments portfolio is governed by the nature of the insurance liabilities, the
expected rate of return applicable to each class of asset and the capital available to meet the price
fluctuations of each asset class.

In addition to insurance risk arising from the underwriting of policies, the Company is exposed to
a number of risk factors including market risk, credit risk, foreign currency risk, interest rate risk and
liquidity risk. These are discussed in more detail below.

(b) Market risk

The Company takes on exposure to market price risks. Market risk arises from open positions on interest
rate, currency and equity products, all of which are exposed to general and specific market movements
and changes in the level of volatility of market rates or prices such as interest rates, credit spreads, foreign
exchange rates and equity prices. The Board of Directors sets the strategy for the portfolio characteristics
and limits on the level of risk that may be accepted, which is monitored on a daily basis. Financial
investments are diversified in accordance with currently valid Czech insurance legislation. Limits are set on
financial investments in any one company or industry. However, the use of this approach does not prevent
losses outside of these limits in the event of more significant market movements. In the case of unit-linked
products the market risk is fully borne by the policy holder.
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3 RIZENI RIZIK (pokracovani)

(c) Uvérové riziko

Spole¢nost je vystavena Uvérovému riziku, které vyplyva z neschopnosti protistrany uhradit splatné ¢ast-
ky v pIné vysi.

Komercni pojisténi a pojisténi osob se upisuji primarné pomoci zprostredkovatell. Spole¢nost jednou
ro¢né vyhodnocuje dostupné finan¢ni a jiné informace o téchto zprostfedkovatelich, aby omezila ¢ast
uvérového rizika pfipadajiciho z jejich zapojeni.

K Fizeni pojistného rizika Spolecnost vyuziva zajisténi. Tim se v3ak Spole¢nost nezbavuje odpovédnos-
ti prvotniho pojistitele, a pokud by zajistitel nevyplatil pojistné pinéni z jakéhokoliv ddvodu, musi tak
ucinit sama Spolecnost. Spole¢nost periodicky sleduje Uvérové hodnoceni jednotlivych zajistitelt a je-
jich finan¢ni silu.

PF vybéru struktury finan¢niho umisténi Spole¢nost vyhodnocuje bonitu protistran resp. emitentd, kte-
rou nasledné pravidelné prehodnocuije.

(d) Ménové riziko

Aktiva a pasiva Spolecnosti jsou umisténa prevazné v domdci méné a castky v zahranicni méné nejsou
vyznamné, s vyjimkou finan¢nich investic denominovanych v zahrani¢ni méné.

Spole¢nost omezuje kurzové riziko finan¢nich investic z umisténi technickych rezerv dodrzovanim limi-
0 stanovenych platnou ceskou legislativou pro investovani do dluhopist emitovanych finan¢nimi in-
stitucemi v ostatnich zemich Evropské unie. Kursové rozdily z precenénych ostatnich dluhovych cen-
nych papirt drzenych do splatnosti jsou zachyceny na tGctech ocenovacich rozdilt ve vlastnim kapitélu.

Ménové riziko spojené s investovanim vlastniho kapitalu Spolecnosti je fizeno v souladu s instrukcemi
Alico skupiny nastavenim limitd pro jednotlivé emise i celkovou vy3i finan¢niho umisténi denominova-
ného v zahrani¢ni méné. Dodrzovani limitd se sleduje na Ctvrtletni bazi.

(e) Urokové riziko

Financni situace a penézni toky Spolecnosti jsou vystaveny riziku dopadu vykyvl aktudlnich trznich
urokovych sazeb. Vynosy z finan¢niho umisténi mohou v dusledku takovych zmén rust, ale mohou se
také snizovat nebo vytvaret ztraty v piipadé vzniku neocekavanych pohybu, napf. pokud vynosnost fi-
nan¢niho umisténi klesne pod Urover technické Urokové miry. Na zékladé metod vyplyvajicich z analyzy
penéznich tokd Spole¢nost sestavuje portfolia cennych papird, jejichz hodnota se méni s hodnotou
pasiv, pokud se zméni Urokovéa sazba.
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3 RISK MANAGEMENT AND PROCEDURES (continued)

(c) Credit risk

The Company takes on exposure to credit risk which is the risk that a counterparty will be unable to
pay amounts in full when due.

Commercial and personal business is written primarily through intermediaries who are subject to
rigorous annual checks of financial and other information, to mitigate the associated credit risk of
dealing with these intermediaries.

The Company uses reinsurance to manage insurance risk. However, this does not discharge the
Company's liability as a primary insurer, and should a reinsurer fail to pay a claim for whatever reason,
the Company would remain liable for the policyholder payment. The Company monitors periodically
the creditworthiness of reinsurers and their financial situation.

When deciding on the structure of financial investments, the Company assesses the creditworthiness of
counterparties or issuers, which is also subject to a subsequent regular review.

(d) Currency risk

The Company’s assets and liabilities are denominated primarily in domestic currency and amounts
denominated in foreign currencies are negligible, except for financial investments denominated in
foreign currency.

The Company mitigates currency risk on financial investments related to technical reserves by complying
with limits for investments in bonds issued by financial institutions in other EU countries as set by
legislation applicable in the Czech Republic. Foreign exchange differences from revaluation of other
debt securities held-to-maturity are recorded to the revaluation reserve in equity.

Currency risk linked to surplus capital is managed in line with Alico Group instructions by putting
limits on individual and total investments in foreign currencies. Compliance with limits is monitored on
a quarterly basis.

(e) Interest rate risk

The Company takes on exposure to the effects of fluctuations in the prevailing levels of market interest
rates on its financial position and cash flows. Income from financial investments may increase as a result
of such changes but may reduce or create losses in the event that unexpected movements arise e.qg. if
the financial investment yield is lower than the technical interest rate. Cash flow based analysis is used
to create a portfolio of securities whose value changes in line with the value of liabilities when interest
rates change.
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3 RIZENI RIZIK (pokracovani)

3 RISK MANAGEMENT AND PROCEDURES (continued)

(f) Riziko likvidity

Spole¢nost je vystavena kazdodennimu cerpani svych dostupnych penéznich zdroj z pojistného pInént,
ukoncenych pojistek a odbytného. Riziko likvidity je takové riziko, kdy Uhradu zévazk( nelze provést
vcasnym zpUsobem za vynaloZen( pfimérenych nédkladd.

V souladu s platnou legislativou Spole¢nost drzi dostatecnou ¢ast finan¢niho umisténi v likvidnich a bo-
nitnich finan¢nich nastrojich, které slouzi k pokryti vyplat pojistného plnéni, ukoncenych smluv a od-
bytného.

(g) Pojistné riziko

Pojistné riziko predstavuje miru pravdépodobnosti vzniku pojistného nebezpedi, kde pojistnym nebez-
pecim se rozumi mozna pricina vzniku pojistné udalosti. Pojistné riziko zahrnuje nasleduijici rizika:

e riziko vyskytu — pravdépodobnost, Ze se pocet pojistnych udalosti bude lisit od plvodniho oc¢ekévani;

e riziko presnosti odhadu — pravdépodobnost, Ze se vyse pojistného plnéni bude lisit od ptvodniho
ocekavani;

e riziko vyvoje/nacasovani — pravdépodobnost, Ze dojde ke zménam ve vy3i zavazku pojistitele az ke
konci sjednané doby pojisténi.

Spolec¢nost fidi pojistné riziko:

e jeho omezenim vyuzitim zajisténi, jde-li o vystaveni Spole¢nosti riziku jednotlivych velkych skod
a katastrof;

e udrzovanim vyssiho stavu likvidnich aktiv nez je vyse pasiv podle ocekavaného skodniho pribéhu;

e pouzitim sofistikovanych manazerskych informacnich systém, které v kazdém okamziku poskytu-
ji aktualizovand, spolehliva data pro posouzeni aktudlni vyse rizik, jimz je Spolecnost vystavena, v li-
bovolném okamziku;

e prostiednictvim obezietné upisovaci politiky.

Charakter pojistovnictvi vyzaduje provést k sestaveni Ucetni zavérky fadu odhadl, zejména ohledné
ocekdvaného vynosu z investic, stornovosti, Umrtnosti a naklad( na existujici pojistky.

V oblasti pasivniho zajisténi vyuziva Spolecnost predevsim proporciondini zajisténi (kvota/excedent)
v kombinaci se skodnim nadmérkem.

B Vyrocni zprava

(f) Liquidity risk

The Company is exposed to daily calls on its available cash resources from insurance claims, maturing
policies and policy surrenders. Liquidity risk is the risk that payment of obligations may not be met in
a timely manner at a reasonable cost. In compliance with the valid insurance legislation the Company
maintains a sufficient portion of its financial investments in liquid and secure financial instruments,
which are used to cover insurance claims, maturities and surrenders.

(g) Insurance risk

Insurance risk represents the probability of the appearance of an insurance danger where the danger is
defined as a possible cause of an insured event. Insurance risk includes the following risks:

e occurrence risk — the possibility that the number of insured events will differ from those expected;

o severity risk — the possibility that the costs of the events will differ from those expected; and

e development risk — the possibility that changes may occur in the amount of an insurer’s obligation
at the end of a contract period.

The Company manages insurance risk through the following:

e the use of reinsurance to limit the Company’s exposure to large single claims;

e maintenance of a surplus of readily available assets over the expected pattern of claim payments;

¢ the maintenance and use of sophisticated management information systems which provide up to
date, reliable data on the risks to which the business is exposed at any point in time; and

e the use of prudent underwriting policies.

The nature of the insurance business is such that a number of assumptions have been made in compiling
the financial statements. These include assumptions regarding investment returns, lapse rates, mortality

rates and expenses in connection with in force policies.

The Company reinsurance programme consists of proportional reinsurance (quota share/surplus) in
combination with the excess of loss.
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3 RIZENI RIZIK (pokracovani)

3 RISK MANAGEMENT AND PROCEDURES (continued)

(h) Riziko nesplnéni regulac¢nich opatreni, fiskalni riziko a solventnost

SpInéni pozadavkl ceskych regulacnich opatfeni monitoruje Spolec¢nost prostrednictvim povérenych
osob. Jejich zpravy o pInéni téchto opatreni se predkladaji predstavenstvu.

Riziko nesplnéni poZadavkl regulacnich opatfeni zahrnuje rovnéz moznost, Ze by transakce nemuse-
ly byt za stavajici legislativy pravné vymahatelné. Déle zahrnuje odskodnéni a pokuty, a rovnéz moz-
nost, ze by zmény legislativy mohly negativné ovlivnit postaveni Spole¢nosti. Spolec¢nost se snazi mini-
malizovat toto riziko Fadnym schvalovanim transakci a posouzenim novych nebo neobvyklych transak-
ci préavnimi experty.

Fiskalni rizika vznikaji ze zmén dariovych zédkonU a aplikaci procedur a provedenych provérek dariové
pozice Spolecnosti. Tato rizika spolecné s riziky ze zmén dalsich zdkonU a regulac¢nich opatreni se Fidi
pomoci permanentniho monitorovani navrhovanych zmén legislativy odpovédnymi oddélenimi a clen-
stvim v profesnich komorach, které pfipominkuji navrhované zmény.

Regulator stanovil v zajmu pojistnik(l pozadovanou (minimalni) miru solventnosti s Ucelem zarucit
schopnost Spolec¢nosti uhradit budouci pojistna plnéni. V dlouhodobém pojisténi existuji rovnéz opat-
feni k vyhodnoceni schopnosti Spolecnosti splnit ocekavani klientd.

Disponibilni mira solventnosti charakterizuje prebytek hodnoty aktiv pojistitele nad jeho zavazky, pri-

¢emz kazda polozka kalkulace se stanovi v souladu s platnymi pravidly. Disponibilni mira solventnosti
musi presahovat pozadovanou miru solventnosti béhem celého roku.

m Vyrocni zprava
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(h) Compliance and fiscal risk, regulation and solvency

Adherence to Czech regulatory requirements is monitored by internal compliance managers. Regular
reports are also submitted to the Board of Directors.

Compliance risk includes the possibility that transactions may not be enforceable under applicable law
or regulation. In addition it includes the cost of the rectification and fines, and the possibility that
changes in the law or regulations could adversely affect the Company’s position. The Company seeks
to minimise compliance risk by seeking to ensure that transactions are properly authorised and by
submitting new or unusual transactions to legal advisers for review.

Fiscal risks arise from changes in tax laws and enforcement policies and in reviews by authorities of the
tax positions the Company has taken. This risk and risks associated with changes in other legislation
and regulation are managed through ongoing review by relevant departments of the proposed changes
to legislation and by membership of the relevant trade and professional committees which comment
on draft proposals.

Solvency margin requirements established by the regulator are in force for insurers to reinforce
safequards for policyholders’ interests, which are primarily the ability to meet future claims payments to
policyholders. In addition, on long-term business, the requirements are in place to assess the ability of
the insurer to meet “policyholder expectations”.

The actual solvency margin measures the excess of the value of the insurer’s assets over the value of
its liabilities, each element being determined in accordance with the applicable valuation rules. This
margin must be higher than the required level throughout the year.

MetlLife Amcico
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4 FINANCNI UMISTENI 4 OTHER FINANCIAL INVESTMENTS

(a) Investice do cennych papird (kromé financ¢niho umisténi zivotniho pojisténi, je-li (a) Investments in securities (other than unit-linked financial investments)
nositelem investi¢niho rizika pojistnik)

31. prosince 2010 31. prosince 2009 31 December 2010 31 December 2009

tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000

Akcie a ostatni cenné papiry s proménlivym vynosem 117 881 191374 Shares and other variable income securities 117,881 191,374

Dluhové cenné papiry Debt securities

- realizovatelné 2893316 1830558 - available-for-sale 2,893,316 1,830,558

- OECD drzené do splatnosti 4190671 4427 394 - OECD held-to-maturity 4,190,671 4,427,394

- ostatni drzené do splatnosti 4 404 960 4921 051 - other held-to-maturity 4,404,960 4,921,051

Celkem 11488 947 11179 003 Total fair value 11,488,947 11,179,003

Investice do cennych papirti celkem 11 606 828 11370377 Total investments in securities 11,606,828 11,370,377
Cenné papiry byly ocenény pouze za pouZziti trznich cen nebo na zakladé ocenovacich technik, které Securities were valued using only market prices or valuation models based only on observable market
vyuZivaji vyhradné dostupné trzni idaje. Dluhopisy OECD drzené do splatnosti jsou vykazany v nabéhlé data. Since 1 January 2009, OECD held-to-maturity securities have been recognised at amortised cost.

hodnoté od 1. ledna 2009.
Acquisition price of securities can be analysed in this way:

Pofizovaci cena cennych papird mize byt analyzovéna néasledovné: 31 December 2010 31 December 2009
31. prosince 2010 31. prosince 2009 CZK'000 CZK'000
tis. K¢ tis. K¢ Shares and other variable income securities 111,558 206,709
Akcie a ostatni cenné papiry s proménlivym vynosem 111558 206 709 Debt securities
Dluhové cenné papiry - available-for-sale 2,745,367 1,745,224
- realizovatelné 2745 367 1745224 - OECD held-to-maturity 3,637,480 3,930,515
- OECD drzené do splatnosti 3637480 3930515 - other held-to-maturity 3,848,632 4,493,552
- ostatni drzené do splatnosti 3848632 4 493 552 Total debt securities 10,231,479 10,169,291
Celkem 10231 479 10 169 291 Total acquisition cost of securities 10,343,037 10,376,000
Pofizovaci cena cennych papirti celkem 10 343 037 10 376 000

E Vyrocni zprava 2010 Annual Report Metl-ife AmCiCO



4 FINANCNI UMISTENI (pokracovani)

4 OTHER FINANCIAL INVESTMENTS (continued)

(b) Akcie a ostatni cenné papiry s proménlivym vynosem

31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K¢

tis. K¢

Neobchodované na burzach cennych papirt

117 881

191374

(c) Dluhové cenné papiry

Realizovatelné dluhové cenné papiry

31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢&
Obchodované na zahranic¢nich burzach cennych papirt — Gcetni hodnota 2818422 1797 278
Ocenovaci rozdily 74 894 33280
Realna hodnota celkem 2893316 1830 558

Dluhopisy OECD drzené do splatnosti

31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K¢

tis. K¢

Obchodované na hlavnim trhu burz cennych papird

4190 671

4427 394

Redlna hodnota dluhopisti OECD k 31. prosinci 2009 byla 4 742 101 tis. K¢.

Ostatni dluhové cenné papiry drzené do splatnosti

31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K& tis. K¢
Obchodované na hlavnim trhu burz cennych papirt 446 988 1455 826
Obchodované na vedlejsim trhu burz cennych papirti 72974 329872
Obchodované na volném trhu burz cennych papirti 113526 112 634
Obchodované na zahrani¢nich burzach cennych papirt 3744234 3064 257
Ocenovaci rozdily (bod 10) 27238 -41 538
Celkem 4 404 960 4921051

Vyroéni zprava

(b) Shares and other equity securities

31 December 2010

31 December 2009

CZK'000

CZK'000

Unquoted

117,881

191,374

(c) Debt securities

Debt securities available-for-sale

31 December 2010

31 December 2009

CZK'000 CZK'000
Recognised foreign stock exchanges 2,818,422 1,797,278
Revaluation differences 74,894 33,280
Total fair value 2,893,316 1,830,558

OECD debt securities held-to-maturity

31 December 2010

31 December 2009

CZK'000

CZK'000

Main market of recognised stock exchanges

4,190,671

4,427,394

The fair value of OECD securities as at 31 December 2009 was CZK 4,742,101

Other debt securities held-to-maturity

31 December 2010

31 December 2009

CZK'000 CZK'000
Main market of recognised stock exchanges 446,988 1,455,826
Auxiliary market of recognised stock exchanges 72,974 329,872
Free market of recognised stock exchanges 113,526 112,634
Recognised foreign stock exchanges 3,744,234 3,064,257
Revaluation difference (Note 10) 27,238 41,538
Total 4,404,960 4,921,051
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4 FINANCNI UMISTENI (pokra¢ovani)

4 OTHER FINANCIAL INVESTMENTS (continued)

(d) Depozita u finan¢nich instituci a ostatni pujcky

(d) Deposits with financial institutions, other loans and other financial investments

Depozita u financnich instituci

31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢
Citibank Europe plc, organizacni slozka 110 296 150 447
GE Money Bank, a.s. 0 21067
Celkem 110 296 171514
Ostatni pajcky
Pjcky zajisténé pojistnou smlouvou 178 208 169 286
PUjcky nezajisténé pojistnou smlouvou 4 665 5260
Ostatni pujcky celkem 182 873 174 546

Deposits with financial institutions

31 December 2010

31 December 2009

CZK'000 CZK'000
Citibank Europe plc, organizacni slozka 110,296 150,447
GE Money Bank, a.s. 0 21,067
Total 110,296 171,514
Other loans
Loans secured by insurance contract 178,208 169,286
Loans not secured by insurance contract 4,665 5,260
Other loans total 182,873 174,546

5 FINANCNI UMISTENI ZIVOTNIHO POJISTENI, JE-LI NOSITELEM

INVESTICNIHO RIZIKA POJISTNIK

Akcie a ostatni cenné papiry s proménlivym vynosem 31. prosince 2010 31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢
Zahrani¢ni podilové listy 597 513 318795
Depozita u finan¢nich instituci 28911 21552
Finanéni umisténi celkem 626 424 340 347

Cenné papiry byly ocenény pouze za pouZziti trznich cen nebo na zakladé ocenovacich technik, které
vyuzivaji vyhradné dostupné trzni tdaje.

Vyrocni zprava

5 UNIT-LINKED FINANCIAL INVESTMENTS

Shares and other variable income securities 31 December 2010 31 December 2009

CZK'000 CZK'000
Foreign mutual fund units 597,513 318,795
Deposits with financial institutions 28,911 21,552
Total financial investments 626,424 340,347

Unit-linked securities were valued using only market prices or valuation models based only on observ-
able market data.
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6 DLOUHODOBY NEHMOTNY A HMOTNY MAJETEK 6 INTANGIBLE AND TANGIBLE FIXED ASSETS

Dlouhodoby nehmotny majetek Intangible fixed assets
1. ledna 31. prosince 31. prosince 1 January 31 December 31 December
Pofizovaci cena 2009 PiirGstky  Ubytky 2009  Prirastky Ubytky 2010 Cost 2009 Additions Disposals 2009 Additions Disposals 2010
tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ CZK'000  CZK'000 CZK'000 CZK'000  CZK'000 CZK'000 CZK'000
Software 12 864 731 3790 9805 916 0 10721 Software 12,864 731 3,790 9,805 916 0 10,721
Ostatni nehmotny majetek 63 0 0 63 233 0 296 Other intangible assets 63 0 0 63 233 0 296
Nedokoncené Intangible assets
nehmotné investice 0 1576 767 809 0 809 0 not yet brought into use 0 1,576 767 809 0 809 0
12927 2307 4557 10 677 1149 809 11017 12,927 2,307 4,557 10,677 1,149 809 11,017
Opravky Accumulated amortisation
Software 11571 895 3790 8676 1025 0 9701 Software 11,571 895 3,790 8,676 1,025 0 9,701
Ostatni nehmotny majetek 63 0 0 63 7 0 70 Other intangible assets 63 0 0 63 7 0 70
11634 895 3790 8739 1032 0 9771 11,634 895 3,790 8,739 1,032 0 9,771
Zustatkova hodnota 1293 1938 1246 Net book amount 1,293 1,938 1,246
Dlouhodoby hmotny majetek a zasoby Tangible fixed assets and inventories
1. ledna 31. prosince 31. prosince 1 January 31 December 31 December
Pofizovaci cena 2009  Piirastky  Ubytky 2009  Piirastky Ubytky 2010 Cost 2009 Additions Disposals 2009 Additions Disposals 2010
tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000
Samostatné movité veci Equipment
a soubory movitych véci 66 487 1836 5671 62 652 4357 1295 65714 66,487 1,836 5,671 62,652 4,357 1,295 65,714
Nedokoncené Tangible assets not yet
hmotné investice 699 1142 1841 0 4 866 4357 509 brought into use 699 1,142 1,841 0 4,866 4,357 509
Zasoby 3675 21120 19 592 5203 15757 15644 5316 Inventories 3,675 21,120 19,592 5,203 15,757 15,644 5,316
70 861 24098 27104 67 855 24980 21296 71539 70,861 24,098 27,104 67,855 24,980 21,296 71,539
Opravky Accumulated
depreciation
Samostatné movité véci Equipment
a soubory movitych véci 50 758 5853 5248 51363 4344 1296 54411 50,758 5,853 5,248 51,363 4,344 1,296 54,411
Zuastatkova hodnota 20 103 16 492 17 128 Net book amount 20,103 16,492 17,128
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7 DLUZNICI

7 DEBTORS

Pohledavky
Pohledavky za pojistovacimi Pohledavky Ostatni

za pojistniky zprostiedkovateli z operaci zajisténi pohledavky Celkem
31. prosince 2010 tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢
Do splatnosti 30 147 0 1394 14 226 45767
Po splatnosti 131243 9111 0 0 140 354
161 390 9111 1394 14 226 186 121
Opravné polozka 67 119 978 68 097
94 271 8133 1394 14 226 118 024

31. prosince 2009
Do splatnosti 38310 0 0 33005 71315
Po splatnosti 140 015 1235 0 0 141 250
178 325 1235 33 005 212 565
Opravna polozka 84 653 950 85 603
93 672 285 0 33005 126 962

Pohledavky za spriznénymi osobami jsou uvedeny v bodé 20.

K poloZzce rozvahy ,G.IIl. OdloZené pofizovaci néklady na pojistné smlouvy” je vytvorena za obchodni-
mi partnery opravna polozka ve vysi 5 854 tis. K¢.

Zmény opravné polozky k pochybnym pohleddvkém Ize analyzovat takto:

2010 2009
tis. K¢ tis. K¢
Pocatecni zustatek k 1. lednu 85603 112 807
Pouziti opravné polozky -17 506 —-27 204
Konec¢ny zustatek k 31. prosinci 68 097 85603

Vyroéni zprava

2010

Receivables Receivables
from policy from insurance Receivables Other
holders brokers from reinsurance receivables Total
31 December 2010 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000
Current 30,147 0 1,394 14,226 45,767
Overdue 131,243 9,111 0 0 140,354
161,390 9,111 1,394 14,226 186,121
Provision 67,119 978 68,097
94,271 8,133 1,394 14,226 118,024
31 December 2009
Current 38,310 0 0 33,005 71,315
Overdue 140,015 1,235 0 0 141,250
178,325 1,235 33,005 212,565
Provision 84,653 950 85,603
93,672 285 0 33,005 126,962

Receivables from related parties are disclosed in Note 20.

A provision for business partners in the amount of CZK 5,854 thousand was created in respect of bal-
ance sheet line item G.II “Deferred acquisition costs on insurance”.

The change in the provision for doubtful receivables may be analysed as follows:

2010 2009

CZK'000 CZK'000

Opening balance as at 1 January 85,603 112,807
Usage for the year -17,506 -27,204
Closing balance as at 31 December 68,097 85,603
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8 HOTOVOST NA UCTECH U FINANCNICH INSTITUCI

A HOTOVOST V POKLADNE

8 CASH ON ACCOUNTS WITH FINANCIAL INSTITUTIONS
AND CASH IN HAND

31. prosince 2010 31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢

Hotovost na tctech u finan¢nich instituci 39420 24 841
Hotovost v pokladné 59 139
39 479 24 980

9 OSTATNI PRECHODNE UCTY AKTIV

31 December 2010 31 December 2009

CZK'000 CZK'000

Cash on accounts with financial institutions 39,420 24,841
Cash in hand 59 139
39,479 24,980

9 OTHER PREPAYMENTS AND ACCRUED INCOME

31. prosince 2010 31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢
Odlozené provize — nezivotni pojisténi 0 11898
Nevyfakturované pojistné 3881 618
Ostatni 4113 5810
7994 18 326

10 VLASTNI KAPITAL

Schvalené a vydané akcie

Pocet 31. prosince 2010 Pocet 31. prosince 2009
tis. K¢ tis. K¢

Kmenové akcie v nominalni hodnoté
1 milion K¢, plné splacené 106 106 000 106 106 000

V souladu s pfislusnymi ustanovenimi obchodniho zdkoniku Spole¢nost vytvofila zakonny rezervni fond
do vyse 20 % zakladniho kapitédlu. Zakonny rezervni fond Ize pouzit vyhradné k Uhradé ztrat.

Ocenovaci rozdily

31. prosince 2010 31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢

Dluhové cenné papiry drzené do splatnosti (bod 4(c)) 27 238 -41 538
Odlozena dar (bod 19) -5175 7 892
22 063 -33 646

m Vyrocni zprava

2010

31 December 2010 31 December 2009

CZK'000 CZK’'000
Deferred commissions — Non-life 0 11,898
Accrued premium 3,881 618
Others 4,113 5,810
7,994 18,326
10 EQUITY
Authorised and issued share capital

No. 31 December 2010 No. 31 December 2009
CZK'000 CZK'000

Ordinary shares of CZK 1,000,000,
fully paid 106 106,000 106 106,000

In accordance with the Commercial Law, the Company created the statutory reserve fund up to
the amount equal to 20% of the issued share capital. The statutory reserve fund may only be used
to offset losses.

Revaluation reserve

31 December 2010 31 December 2009

CZK'000 CZK'000

Bonds and other debt securities held-to-maturity (Note 4(c)) 27,238 41,538
Deferred tax (Note 19) -5,175 7,892
22,063 -33,646
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10 VLASTNI KAPITAL (pokracovani) 10 EQUITY (continued)

Zisk po zdanéni Profit after taxation
Cisty zisk ve vy3i 388 009 tis. K¢ za rok 2010 je navrZen k rozdéleni takto: The net profit of CZK 388,009,000 for 2010 is proposed to be distributed as follows:
2010 2010
tis. K¢ CZK'000
Dividendy 292 000 Dividends 292,000
Prevod z nerozdéleného zisku minulych let 96 009 Retained earnings from previous years 96,009
Cisty zisk 388 009 Net profit 388,009
Rozdélenf zisku za rok 2009 je uvedeno v prehledu o zméndch vlastniho kapitélu. Allocation of the 2009 profit is shown in the Statement of changes in equity.

11 TECHNICKE REZERVY 11 TECHNICAL RESERVES

Portion covered

31. prosince 2010 Rezerva brutto Podil zajistitele Rezerva netto 31 December 2010 Gross reserve by reinsurance Net reserve
tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000 CZK'000
Rezerva na nezaslouzené pojistné 136 676 -1636 135 040 Unearned premium reserve 136,676 -1,636 135,040
Rezerva pojistného Zivotnich pojisténi 9332 669 -22 515 9310154 Reserve for life insurance 9,332,669 22,515 9,310,154
Rezerva na pojistna plnéni 158 678 -7 312 151 366 Reserve for claims 158,678 -7,312 151,366
Rezerva na Zivotni pojistént, je-li nositelem investi¢niho rizika Unit-linked reserve
pojistnik 626 424 0 626 424 626,424 0 626,424
Vyrovnavaci rezerva 0 0 0 Equalisation reserve 0 0 0
10 254 447 -31463 10 222 984 10,254,447 -31,463 10,222,984

Portion covered

31. prosince 2009 Rezerva brutto Podil zajistitele Rezerva netto 31 December 2009 Gross reserve by reinsurance Net reserve
tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000 CZK'000
Rezerva na nezaslouzené pojistné 140 148 771 139377 Unearned premium reserve 140,148 =771 139,377
Rezerva pojistného zivotnich pojisténi 9098 922 -22 880 9076 042 Reserve for life insurance 9,098,922 -22,880 9,076,042
Rezerva na pojistna plnéni 171691 -4 068 167 623 Reserve for claims 171,691 —4,068 167,623
Rezerva na zivotni pojisténi, je-li nositelem investi¢niho rizika Unit-linked reserve
pojistnik 340 347 0 340 347 340,347 0 340,347
Vyrovnavaci rezerva 47 011 0 47 011 Equalisation reserve 47,011 0 47,011
9798 119 -27719 9770 400 9,798,119 -27,719 9,770,400
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11 TECHNICKE REZERVY (pokracovani) 11 TECHNICAL RESERVES (continued)

Rezerva na pojistna plnéni Reserve for insurance claims
31. prosince 2010 31. prosince 2009 31 December 2010 31 December 2009
tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000
Hruba vyse rezervy na pojistné udalosti hlasené, ale neuhrazené (RBNS) 82 581 92 644 Gross RBNS reserve 82,581 92,644
Hruba vyse rezervy na pojistné udalosti nastalé, ale dosud nenahlasené (IBNR) 76 097 79 047 Gross IBNR reserve 76,097 79,047
158 678 171 691 158,678 171,691
Analyza vyvoje skodni rezervy Run-off analysis
2010 2009 2010 2010
tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000
Stav brutto rezervy na pojistna plnéni k 1. lednu 171691 153 640 Gross reserve for claims as at 1 January 171,691 153,640
Vyplaty pojistnych plnéni za skody vzniklé pred 1. lednem -81278 -83 804 Claims occurred before 1 January -81,278 —-83,804
Run-off rezerv na pojistna plnéni -22 496 -4 085 Run-off 22,496 —4,085
Stav brutto rezervy na pojistna plnéni k 31. prosinci z kmene k 1. lednu Gross reserve for claims as at 31 December
67 917 65 751 out of portfolio as at 1 January 67,917 65,751
12 REZERVY 12 PROVISIONS
31. prosince 2010 31. prosince 2009 31 December 2010 31 December 2009
tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000
Rezerva na nevybranou dovolenou 2 687 2460 Provision for untaken holidays 2,687 2,460
Zménu stavu ostatnich rezerv Ize analyzovat takto: Movements on other provisions can be analysed as follows:
Rezerva na Provision
nevybranou for untaken
dovolenou Celkem holidays Total
tis. K& tis. K& CZK'000 CZK'000
K 1. lednu 2009 2 646 2 646 As at 1 January 2009 2,646 2,646
Pouziti -186 -186 Usage -186 -186
K 31. prosinci 2009 2 460 2 460 As at 31 December 2009 2,460 2,460
Pouziti 227 227 Usage 227 227
K 31. prosinci 2010 2687 2687 As at 31 December 2010 2,687 2,687
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13 VERITELE

13 CREDITORS

31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢

Zévazky za pojistniky 127 161
Zavazky za makléfe a agenty 42719 41601
Zavazky pfi operacich zajisténi 19032 33507
OdloZeny darovy zavazek (bod 19) 1943 0
Ostatni zavazky 100 700 78 130
164 521 153 399

Veskeré zavazky jsou kratkodobého charakteru. Spole¢nost neeviduje Zadné zévazky po splatnosti
z pojistného na socidlni zabezpeceni, pfispévku na statni politiku zaméstnanosti, vefejného zdravot-

niho pojisténi a dafovych nedoplatk.

14 PRECHODNE UCTY PASIV

31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢

Predplacené pojistné — Zivotni pojistént 0 22226
Predplacené pojistné — nezivotni pojistént 0 2778
Vydaje pristich obdobi — provize 19 265 26 786
Ostatni 4883 11212
24148 63 012

V roce 2010 nebylo Uc¢tovano o predplaceném pojistném z divodu nevyznamného dopadu na ucetni

zavérku — viz komentdr v bodé 2 (q).

15 TECHNICKY UCET NEZIVOTNIHO A ZIVOTNIHO POJISTENI

31 December 2010 31 December 2009

CZK'000 CZK'000
Claims payable 127 161
Payables to brokers and agents 42,719 41,601
Payables from reinsurance 19,032 33,507
Deferred tax liability (Note 19) 1,943 0
Other payables 100,700 78,130

164,521 153,399

All payables are short-term. The Company has no overdue liabilities for social insurance, contribution
to the state employment policy, health insurance or tax liabilities payable to the relevant tax authority.

14 ACCRUALS AND DEFERRED INCOME

31 December 2010 31 December 2009

CZK'000 CZK'000

Prepaid premium - life 0 22,226
Prepaid premium — non-life 0 2,778
Accrued commissions expense 19,265 26,786
Others 4,883 11,212
24,148 63,012

In 2010, the Company recognised no prepaid premium due to the immaterial impact on the financial

statements — refer to comments in Note 2 (q).

15 TECHNICAL ACCOUNT — NON-LIFE AND LIFE INSURANCE

Nezivotni pojisténi

Urazové pojisténi a pojisténi nemoci 31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢
Predepsané hrubé pojistné 259 790 281827
Zaslouzené hrubé pojistné 263174 288 487
Hrubé néklady na pojistna plnéni 49 417 54 656
Hrubé provozni vydaje 117184 131339

Vyroéni zprava

2010

Non-life insurance

Accident and health insurance

31 December 2010 31 December 2009

CZK'000 CZK’'000
Gross written premium 259,790 281,827
Gross earned premium 263,174 288,487
Gross claims expenses 49,417 54,656
Gross operating expenses 117,184 131,339
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15 TECHNICKY UCET NEZIVOTNIHO A ZIVOTNIHO POJISTENI (pokr.)

Zivotni pojisténi

2010 2009

tis. K¢ tis. K¢

IndividudIni pojistné 1854569 1792623
Pojistné kolektivniho pojistént 51285 47718
1905 854 1840 341

B&Zné pojistné 1762174 1758635
Jednorézové pojistné 143 680 81706
1905 854 1840 341

Pojistné ze smluv bez podilu na ziscich 279 559 279 097
Pojistné ze smluv s podilem na ziscich 1165 803 1261742
Pojistné ze smluy, u nichz riziko z finan¢niho umisténi nese pojistnik 460 492 299 502
1905 854 1840 341

Naklady a vynosy z finan¢niho umisténi technickych rezerv

Cisté vynosy z prostfedkd finan¢niho umisténi za rok 2010 dosahly 490 730 tis. K¢ (2009:
576 616 tis. K<), z toho ¢isty vynos z aktiv, jejichZ zdrojem jsou technické rezervy, ¢ini 490 730 tis. K¢
(2009: 576 616 tis. K).

Néklady a vynosy z prostfedkd finan¢niho umisténi jsou v pribéhu ucetniho obdobi Uctovany pri-
marné na technickém uctu Zivotniho pojisténi. Ke konci Ucetniho obdobi jsou cisté financni vyno-
Sy nesouvisejici s Zivotnim pojisténim prevedeny na netechnicky Ucet a ndsledné na technicky Ucet
nezivotniho pojisténi. Takto prevedend c¢astka za rok 2010 ¢ini 8 583 tis. K¢ (2009: 13 592 tis. K¢).

2010 2009

Zivotni NeZivotni Zivotni NeZivotni

pojisténi pojisténi pojisténi pojisténi

tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢

Vy3e rezerv (stav na konci obdobi) 10 086 049 168 398 9622 189 175930
Viynos z rezerv 482 147 8583 563 024 13592

Geografické clenéni hrubého predepsaného pojistného

Veskeré predepsané pojistné na zivotni a nezivotni pojisténi plyne ze smluv uzavienych na tzemf
Ceské republiky.

m Vyrocni zprava

2010

15 TECHNICAL ACCOUNT — NON-LIFE AND LIFE INSURANCE (cont.)

Life insurance

2010 2009

CZK'000 CZK’'000

Individual premium 1,854,569 1,792,623
Group premium 51,285 47,718
1,905,854 1 840,341

Current premium 1,762 174 1,758,635
Single premium 143,680 81,706
1,905,854 1,840,341

Premium without profit share 279,559 279,097
Premium with profit share 1,165,803 1,261,742
Premium from unit-linked contracts 460,492 299,502
1,905,854 1,840,341

Expenses and income from financial investments

Net income from financial investments in 2010 is CZK 490,730 thousand (2009: CZK 576,616 thou-
sand), of which net income, from activities relating to technical reserves, is CZK 490,730 thousand
(2009: CZK 576,616 thousand).

Expenses and income from financial investments are booked primarily on technical accounts for life
insurance during the year. At the end of the year, net financial income not relating to life insurance
are transferred to the non-technical and the technical account for non-life insurance. The transferred
amount for 2010 is CZK 8,583 thousand (2009: CZK 13,592 thousand).

2010 2009

) Life ) Non-life ) Life ) Non-life

insurance insurance insurance insurance

CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000

Reserve balance (at the year-end) 10,086,049 168,398 9,622,189 175,930
Income from reserves 482,147 8,583 563,024 13,592

Geographical structure of gross written premium

All gross written premiums arise from insurance contracts concluded in the Czech Republic.
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16 ZAJISTENI

16 REINSURANCE

Spole¢nost pouziva tyto zajistitele:
e Hannover RE

e Swiss RE

e Alico

Pasivni zajisténi

31. prosince 2010

31. prosince 2009

The Company uses the following reinsurers:
e Hannover RE

e Swiss RE

e Alico

Outward reinsurance

31 December 2010

31 December 2009

tis. K¢ tis. K¢
Podil zajistitelll na rezervé na nezaslouzené pojistné (bod 11) 1636 771
Podil zajistitel(l na rezervé pojistného Zivotnich pojisténi (bod 11) 22 515 22 880
Podil zajistitelt na rezervé na pojistnd pinéni (bod 11) 7312 4068
Zévazky ze zajisténi (bod 13) -19 032 -33 507
Saldo pasivniho zajisténi 12 431 -5788
Nezivotni pojisténi 2010 2009

tis. K¢ tis. K¢
Predepsané hrubé pojistné postoupené zajistiteltim -7 922 —6 875
Podil zajistitelt na nakladech na pojistna plnéni 0 2842
Podil zajistitelt na zméné stavu rezervy na nezaslouzené pojistné 833 124
Podil zajistitelt na zméné stavu rezervy na pojistnd plnéni 944 -2 909
Provize ze zajisténi 4478 2975
Vysledek pasivniho zajisténi (nezivotni pojisténi) -1667 -3843
Zivotni pojisténi 2010 2009

tis. K¢& tis. K¢
Predepsané hrubé pojistné postoupené zajistiteltim —-38 846 —47 041
Podil zajistitelt na nakladech na pojistna plnéni 17 365 9595
Podil zajistiteltG na zméné stavu rezervy na pojistna pinéni -1289 1774
Podil zajistitelt na zméné stavu matematické rezervy -366 252
Provize ze zajisténi 13911 13151
Vysledek pasivniho zajisténi (zivotni pojisténi) -9225 -22 269

Vyroéni zprava

CZK'000 CZK'000
Portion of unearned premium reserve covered by reinsurance (Note 11) 1,636 771
Portion of reserve for life insurance covered by reinsurance (Note 11) 22,515 22,880
Portion of reserve for claims covered by reinsurance (Note 11) 7,312 4,068
Liabilities from reinsurance (Note 13) -19,032 -33,507
Net outward reinsurance 12,431 -5,788
Non-life insurance 2010 2009

CZK'000 CZK'000
Outward reinsurance premium -7,922 -6,875
Portion of claims paid covered by reinsurance 0 2,842
Portion of change in unearned premium reserve covered by reinsurance 833 124
Portion of change in reserve for claims covered by reinsurance 944 —2,909
Commissions paid by reinsurers 4,478 2,975
Outward reinsurance result (non-life insurance) -1,667 -3,843
Life insurance 2010 2009

CZK'000 CZK'000
Outward reinsurance premium —-38,846 —47,041
Portion of claims paid covered by reinsurance 17,365 9,595
Portion of change in reserve for claims covered by reinsurance -1,289 1,774
Portion of change in mathematical reserves -366 252
Commissions paid by reinsurers 13,911 13,151
Outward reinsurance result (life insurance) -9,225 -22,269
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17 PORIZOVACI NAKLADY NA POJISTNE SMLOUVY A SPRAVNI REZIE 17 ACQUISITION COSTS AND ADMINISTRATIVE EXPENSES

Pofizovaci naklady na pojistné smlouvy Acquisition costs
Celkové vyse pofizovacich naklad na pojistné smlouvy zatuc¢tovanych v rdmci pfimého pojisténi se Total commissions expense for direct insurance business comprised the following:
¢leni nasledovné:
2010 2009 2010 2009
Nezivotni Zivotni Nezivotni Zivotni
pojisténi pojisténi Celkem pojisténi pojisténi Celkem Non-life Life Total Non-life Life Total
tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000 CZK'000
Ziskavani 9637 190 767 200 404 10 009 197 865 207 874 Acquisition 9,637 190,767 200,404 10,009 197,865 207,874
Obnovovani 52915 51056 103 971 68 524 59 157 127 681 Renewal 52,915 51,056 103,971 68,524 59,157 127,681
Pfimé provize celkem 62 552 241823 304 375 78533 257 022 335555 Total direct commissions 62,552 241,823 304,375 78,533 257,022 335,555
Zména odlozenych pofizovacich Change in deferred
naklada 720 -5327 -4 607 2020 -5988 -3968 acquisition costs 720 -5,327 -4,607 2,020 -5,988 -3,968
Celkové Total
pofizovaci naklady 63 272 236 496 299 768 80553 251034 331587 acquisition costs 63,272 236,496 299,768 80,553 251,034 331,587
Spravni rezie Administrative expenses
2010 2009 2010 2009
tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000
Sprévni rezie — nezivotni pojisténti 53912 50 786 Administrative expenses - non-life 53,912 50,786
Spravni rezie — zivotni pojisténi 172 607 182 177 Administrative expenses - life 172,607 182,177
226 519 232963 226,519 232,963
Spravni rezii lze analyzovat nasledovné: The administrative expenses consist of:
Osobni naklady 121550 145 558 Personnel costs 121,550 145,558
Odpisy dlouhodobého majetku 5375 6748 Depreciation and amortisation of fixed assets 5,375 6,748
Ostatni spravni naklady 99 594 80 657 Other administrative overheads 99,594 80,657
226 519 232963 226,519 232,963
Vy3e nakladd na audit statutarni zavérky cinila za rok 2010 1 148 tis. K& (2009: 1 196 tis. K¢). Expenses related to the statutory audit in 2010 amount to CZK 1,148 thousand
(2009: CZK 1,196 thousand).

m Vyrocni zprava 2010 Annual Report Metl-ife AmCiCO



17 PORIZOVACI NAKLADY NA POJISTNE SMLOUVY 17 ACQUISITION COSTS AND ADMINISTRATIVE EXPENSES

A SPRAVNI REZIE (pokracovani) (continued)

Osobni naklady Personnel costs

Osobni naklady Ize analyzovat nésledujicim zptsobem: Staff costs can be analysed as follows:

2010 2009 2010 2009

tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000

Mzdy a odmény ¢lentim predstavenstva 10 562 14224 Emoluments of Board of Directors 10,562 14,224
Ostatni mzdy, osobnf naklady a odmény zaméstnanct 83801 107 406 Other wages, personal costs and emoluments of employees 83,801 107,406
Socialni naklady a zdravotni pojisténi 26 251 23074 Social costs and health insurance 26,251 23,074
Ostatni 936 854 Others 936 854
121 550 145 558 121,550 145,558

Pocet zaméstnancu 2010 2009 Staff statistics 2010 2009
Primeérny pocet zaméstnanct 93 101 Average number of employees 93 101
Pramérny pocet ¢lend predstavenstva 2 2 Average number of members of the Board of Directors 2 2
Pramérny pocet ostatnich ¢lend vedenti 17 17 Average number of other members of senior management 17 17
Primérny pocet ¢lenti dozor¢i rady 1 1 Average number of members of the Supervisory Board 1 1
113 121 113 121

Company cars are made available for use by management and board members. The total number of
company cars given for use is 20.

Vedoucim zaméstnanclim a ¢lendm predstavenstva a dozorci rady Spolecnosti jsou k dispozici sluzebni
vozidla. Celkovy pocet sluzebnich vozidel pfedanych k uzivanf je 20.

Ostatni spravni naklady Other administration overheads

2010 2009 2010 2009

tis. K& tis. K& CZK'000 CZK'000

Néjemné 19303 25561 Rent 19,303 25,561
Kancelafské potfeby, vypocetni technika 24 879 15792 Office expenses and information technology 24,879 15,792
Cestovné 4018 4613 Travelling costs 4,018 4,613
Reklama, reprezentace 25 640 8781 Advertising and representation costs 25,640 8,781
Ostatni 25754 25910 Other costs 25,754 25,910
99 594 80 657 99,594 80,657

Vyroéni zprava
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18 OTHER TECHNICAL EXPENSE

Ostatni naklady 2010 2009 Other expenses 2010 2009
tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000

Ostatni technické néklady — nezivotni pojisténi 39491 40 141 Other technical expenses — non-life insurance 39,491 40,141
Ostatni technické naklady - zivotni pojisténi 117 844 127 812 Other technical expenses - life insurance 117,844 127,812
157 335 167 953 157,335 167,953

Ostatni naklady Ize analyzovat takto: Other expenses may be analysed as follows:

2010 2009 2010 2009

tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000

Provize zprostfedkovateldim 88058 115 045 Intermediaries’ commissions 88,058 115,045
Vydaje na marketing 10 805 10118 Marketing expenditures 10,805 10,118
Kancelarské vydaje 20 608 17 349 Office expenditures 20,608 17,349
Financovani agentd 8 465 15741 Agents’ financing 8,465 15,741
Ostatni 29399 9700 Others 29,399 9,700
157 335 167 953 157,335 167,953
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19 DAN Z PRiJMU 19 TAXATION

Danovy naklad zahrnuje: Income tax charge comprises of:

2010 2009 2010 2009
tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000
Splatny darovy naklad 78 240 82093 Current tax expense 78,240 82,093
Odlozeny danovy naklad 735 59 Deferred tax expense 735 59
Uprava dariového nakladu minulého obdobf -392 -33 Adjustment of prior year tax expense -392 -33
78 583 82119 78,583 82,119

Splatnd dan byla vypocitdna nasledovné: The current tax expense is calculated as follows:
2010 2009 2010 2009
tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK’'000
Zisk pred zdanénim 466 592 411030 Profit before taxation 466,592 411,030
Vynosy nepodléhajici zdanéni 77 964 -24 699 Non-taxable income 77,964 24,699
Danové neuznatelné naklady 29 063 24212 Non-deductible expenses 29,063 24,212
Uprava na cisty dafovy zaklad -5901 -78 Adjustment to net taxable profit -5,901 -78
Danovy zéklad 411790 410 465 Net taxable profit 411,790 410,465
Splatna dar z prijmu ve vysi 20 % (2008: 21 %) 78 240 82093 Current tax charge at 20% (2008: 21%) 78,240 82,093
Snizeni o zaplacené zalohy -80 112 -92 420 Less advances paid -80,112 -92,420
Pohledavka z titulu dané z pfijma -1872 -10 327 Current tax receivable -1,872 -10,327
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19 DAN Z PRIJMU (pokracovani)

19 TAXATION (continued)

Odlozena dariova pohledavka (+)/zévazek (-) je vypoctena ve vysi 20 % (dariova sazba pro rok 2009)
a 19 % (danové sazba pro rok 2010) v zavislosti na obdobi, ve kterém je ocekavano vyrovnani pre-

chodného rozdilu a Ize ji analyzovat nasledovné:

The deferred tax asset/(liability) is calculated at 20% (tax rate for 2009) and 19% (tax rate for 2010),
depending on the period when temporary differences were expected to reverse. Deferred tax asset/

(liability) can be analysed as follows:

Odlozeny danovy zavazek 31. prosince 2010 31. prosince 2009 Deferred tax liability 31 December 2010 31 December 2009

tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000

Zustatkova Ucetni a dariova hodnota majetku -14 0 Accounting and tax net book value of property -14 0

Ocenovaci rozdily ve vlastnim kapitalu (bod 10) -5175 0 Change in revaluation differences in equity (Note 10) -5,175 0

-5 189 0 5,189 0

OdloZena dariova pohledavka 31. prosince 2010 31. prosince 2009 Deferred tax asset 31 December 2010 31 December 2009

tis. K¢ tis. K¢ CZK'000 CZK'000

ZUstatkova Ucetni a darové hodnota majetku 0 140 Accounting and tax net book value of property 0 140

Ocerovaci rozdily ve vlastnim kapitélu (bod 10) 0 7 892 Change in revaluation differences in equity (Note 10) 0 7,892

Opravné polozky a rezervy 2735 3360 Allowances and provisions 2,735 3,360

Rezerva na nevybranou dovolenou 511 467 Provisions for unused vacation 511 467

3246 11859 3,246 11,859

Cista odloZena dafiova pohledavka (+)/zavazek (-) -1943 11859 Net deferred tax asset/(liability) -1,943 11,859

Zménu cisté odlozené danové pohleddvky/zavazku Ize analyzovat nasledovné: The change in the net deferred tax asset/(liability) can be analysed as follows:

2010 2009 2010 2009

tis. K& tis. K& CZK'000 CZK'000

Cista odloZen4 darffovd pohledévka (+)/zavazek (-) k 1. lednu 11859 -56 131 Net deferred tax asset/(liability) as at 1 January 11,859 -56,131

Odlozeny dafovy vynos ze zmény prechodnych rozdild -735 -59 Deferred tax expense recognised on temporary differences -735 -59
Zména odlozené darové pohledavky z titulu zmény tcetnich metod Change of deferred tax receivable due to changes in accounting method

(bod 2(q)) 0 59794 (Note 2(q)) 0 59,794

Zména odlozené dariové pohledavky/zavazku vykazana ve vlastnim kapitalu -13 067 8255 Change of deferred tax recognised in equity -13,067 8,255

Cista odlozena dariova pohledavka (+)/zavazek (-) k 31. prosinci -1943 11 859 Net deferred tax asset/(liability) as at 31 December -1,943 11,859

MetlLife Amcico
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20 TRANSAKCE SE SPRIZNENYMI STRANAMI

20 RELATED PARTY TRANSACTIONS

Kromé transakci zvefejnénych v bodé 17 se Spole¢nost podilela na téchto transakcich se spfiznénymi

stranami:

2010 2009

tis. K¢ tis. K¢

Pfimé hrubé predepsané pojistné 665 700
Pfijaté provize v ramci pfevodu pojistnych smluv 0 (N
Pfijaté provize od zajistitelt 9554 8302
Podil zajistitele na pojistném plnéni 10 463 8292
Ostatni vynosy 2 645 1310
23327 18 615

Hrubé zajistné 28991 34662
Pojistné naleZejici CHARTIS EUROPE S.A., pobocka pro Ceskou republiku 4881 6188
Naklady na spravu portfolia 14367 13306
Néklady na poradenské sluzby 13416 1996
61665 56 152

Transakce vztahuijici se k spolec¢nosti CHARTIS EUROPE S.A. jsou k 31. 10. 2010,

tato spolecnost nadéle nasi spfiznénou stranou.

Spole¢nost vykazovala tyto zlUstatky se spfiznénymi stranami:

od 1.11.2010 neni

31. prosince 2010

31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢

Pohledévky z pojisténi 0 0

Pohledavky ze zajisténi 0 61

Jiné pohledavky 950 724
Nakoupené podilové listy AIG Funds Central Europe sprav. spol., a.s.

117 881 191 374

118 831 192 159

Zavazky ze zajisténi 10 641 25192

Jiné zévazky 4318 612

14 959 25804

Pohledavky a zévazky vici spfiznénym stranam vznikly za trznich podminek a urokovych sazeb jako

s jinymi klienty.

Vyroéni zprava

2010

The Company was involved in the following related party transactions in addition to transactions

disclosed in Note 17.

2010 2009

CZK'000 CZK'000

Direct gross premium written 665 700
Premium received within policies transfer 0 1"
Commissions from reinsurers 9,554 8,302
Portion of paid claims covered by reinsurance 10,463 8,292
Other income 2,645 1,310
23,327 18,615

Gross reinsurance premium 28,991 34,662
Premium belonging to the Czech branch of CHARTIS EUROPE S.A. 4,881 6,188
Portfolio management expenses 14,367 13,306
Consulting services expenses 13,416 1,996
61,665 56,152

Transactions related to CHARTIS EUROPE S.A. are reported as at 31 October 2010. This company has

not been a related party since 1 November 2010.

The following related party balances were outstanding at:

31 December 2010

31 December 2009

CZK'000 CZK'000

Insurance receivables 0 0

Reinsurance receivables 0 61

Other receivables 950 724
Purchased mutual fund units of AIG Funds Central

Europe sprav. spol., a.s. 117,881 191,374

118,831 192,159

Payables from reinsurance 10,641 25,192

Other payables 4,318 612

14,959 25,804

Related party receivables and payables arose under similar terms and conditions as for unrelated parties

and bear interest at market interest rates.
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21 SMLUVNIi ZAVAZKY

21 COMMITMENTS

K datu sestaveni této Ucetni zavérky nebyly vedeni Spole¢nosti znamy zadné vyznamné pfisliby a po-
tenciondIni budouci zavazky.

Spole¢nost ma tyto budouci zdvazky z operativnich leasingti a najma:

31. prosince 2010 31. prosince 2009

tis. K¢ tis. K¢

Splatné do 1 roku 10 458 16 321
Splatné v obdobi 1-5 let 33105 3267
43 563 19 588

22 POTENCIALNi ZAVAZKY

As at 31 December 2010, the Company’s management was not aware of any known significant pledg-
es or potential future liabilities.

The Company has the following commitments in respect of operational leases:

31 December 2010 31 December 2009

CZK'000 CZK'000

Current (within one year) 10,458 16,321
Due after one year but within five years 33,105 3,267
43,563 19,588

22 CONTINGENT LIABILITIES

Spole¢nost nemé zadné jiné vyznamné potencidlni zavazky nez ty, které jsou uvedeny v bodé 21.

23 NASLEDNE UDALOSTI

There were no material contingent liabilities other than those described in Note 21.

23 SUBSEQUENT EVENTS

Po rozvahovém dni nedoslo k Zadnym udélostem, které by mély vyznamny dopad na ucetni zavérku
k 31. prosinci 2010.

Schvaleni
Ucetni zavérka byla schvalena predstavenstvem a byla z jeho povéfeni podepsana.

31. bfezna 2011

Peter Mancik
provozni feditel

Daniel Martinek
generalni reditel

E Vyrocni zprava

2010

There were no significant events, which have occurred subsequent to the year end, which would have
a material impact on the Company’s financial statements for the year ended 31 December 2010.

Statutory approvals
The financial statements have been approved by the Board of Directors and have been signed below
on their behalf.

31 March 2011

Peter Mancik
Operational Director

Daniel Martinek
General Director

MetLife Amcico
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Deloitte.

Nile House

Earohnskd 654/2

186 00 Praha 8 - Karkin
Cedka republika

Tel: +420 246 042 500

Zapsana Ma tskym soudem
wiofka 24349

ZPRAVA NEZAVISLEHO AUDITORA
Pro akcionafe spoleénosti Amcico pojistovna a.s.

Se sidlem: V Celnici 102810, 117 21 Praha 1
Identifikaéni gislo: 457 94 944

Zprava o Utetni zdvérce

Na zakladé provedeného auditu jsme dne 31. biezna 2011 vydali k Gtetni zévérce, kterd je soucasti této vyroéni
2zpréavy na stranach 3 a2 42, zpravu nasledujiciho znéni:

Pmadu]maudtpﬂmnéwemlm&rkyspdemmnmmwumnn j ]
2010, vykaz zisku a ztraty a p k ""ummmdkmmaprmm
Udetni zavérky, kterd obuhqe popis pouz{t?ch podstatnych Géetnich metod a dalsi vysvétiujici informace.

Sl jtami organ spoleé i je odpovédny za Dﬁdﬂl‘“, ktera podava vérny a poctivy obraz
ladu s Eeskymi Getnimi pfedpisy, a za takovy vnitini k i system, ktery p ‘;zanazbytn“m
mlumlmtﬁ( aby vy ialni) pra ti zplisob: dem nebo
chybou.
Odpovédnos! auditora
Nasi odpovédnostl je 'madﬁi na mclé nahho audity wrox kﬁh ﬁbini zavérce. Aumt ]sme pmodll
v se 24ko 2 a0l
dolozkami Komory ludtlnru Ceske r-pd:hky V souladu s témito predpisy jsrnu povinni dodrzoval etické
Zadavky a napl ap audit ychom ziskali piiméd jistotu, Ze Géetni zdvérka neobsahuje
Audit zahrnuje provedeni auditorskych k ziskani o a idayji fejnénych
v Gdetni zavérce. Vybér postupl zévisi na dk! dit, hmujicim | vyhodn i rizik vy
(materidini) nespravnosti Gdajl uvedenych v ucetni zavé Usobené dvod nebo chyb Pii
covani téchto rizik auditor di wnitfni kontrolni systém pro sestaveni ubatnl zavérky
podavajici vémy a poctivy obraz. Cilem tohoto posouzeni p nwmnout vhwné auditorské postupy, nikoli vyjadrit
I( ginnosti vnitfniho udetni j y. Audit lje p i pouzitych
= h metod, pfimé i 0 '“odh.dl.'.l, denych ip i celkové p Ugetni
z!vérlty.

Jsme piesvédéeni, 2e dikazni informace, kieré jsme ziskali, poskytuji dostateény a vhodny zaklad pro vyjadfeni
naseho vyroku.

Vyrok auditora
Podle naseho nazoru Odetni zavérka podédva vémy a poctivy obraz fi | pozice leénosti Amcico

pojistovna as. k 31, prosinci 2010 a jeji finanéni vjkennosti za rok konéici k tomuto datu v souladu s ceskymi
ucetnimi piedpisy.”

Zpréva o zpravé o vztazich

Ovéfill jsme vécnou spréavnost adajli uvedenych ve zpravé o vztazich mezi propoj i L leénosti

Amcico pojiffovna a.s. za rok kongicl k 31, prosinci 2010, ktera je souasti tﬂo vymanl Zpravy na sirandch 48

azsa Za seslaven| této zpravy o vztazich je odpovédny statutarni organ spolecnosti. Nadim Okolem je vydat na
p leného ovéfeni isko k této zpravé o vztazich.

el sam

s it a pefch Eleraicieh fre

Vyro¢ni zprava

2010
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT
To the Shareholders of Amcico pojistovna a.s.

Having its registered office al: V Celnici 1028/10, 117 21 Praha 1
Identification number: 457 94 944

Report on the Financial Statements

Based upon our audit, we issued the following audit report dated 31 March 2011 on the financial statemenis
which are included in this annual report on pages 3 to 42:

“We have audited the nancial of Amecico pojidtovna a.s., which comprise the

balarlcusmatasufﬁﬂemberzmo mdiﬂtpmﬁundma t and of changes in equity for
the year then ended, and a

y of significant licies and other explanatory notes.

The Statutory Body is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements in
accordance with accounting regulations applicable in the Czech Republic, and for such intemal control as

g is y to enable the preparation of financial stalements that are free from
terial mi shether due tofruud or efror.
itor's R: sibil
Our responsibility is 1o exp an opinion on these fi ial based on our audit. We conducted our

audit in accordance with the Act on Auditors and International Standards on Auditing and the related application
guidelines issued by the Chamber of Auditors of the Czech Republic. Those mnd-rdl require that we comply
with ethical requirements and plan and perform the audit to obtain about the
financial stalements are free from material misstatement.

An audit invol ing p to obtain audit evidence about the amnunts Iﬂd disclosures in the
financial statements. The d lected dep on | the auditor's judg i g the 1t of
the risks of material misstatement of the fi ial stat heth dusnofraudnrarrof !nmaldngthmnslt

ts, the auditor id control to the entity's prep and fair p tation of
the financial statements in order to design audit procedures that are app priate in the ci ces, but not
for the purpose of exp i g an pinion on the eff 1ess of the entity’s internal control. An audit also
includes luating the approp of i used and the reasonableness of accounting

i made by 9 as well as the overall p tation of the financial statements.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our audit
opinion.
Qpinion

In our opini the fi | giwntnnandﬁuwvwofmaﬂmnddpadﬂonofa\mcm
pojlﬂ‘ovnn as. as of 31 December 2010, and of its financial performance for the year then ended in accordance
with accounting regulations applicable in the Gzech Republic.”

We have also reviewed the factual
of Amcico pojistovna a.s. for the year ended 31 December 2010 which is included in this annual report on pages
46 to 56. This related party transactions report is the responsibility of the Company's Statutory Body. Our
responsibility is to express our view on the related party transaclions reporl based on our review.

of the inf ion included in the related party transactions report
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Qvéfeni jsme pmvedll v lad s;’-‘----" kym Standardem & 56 Komory auditorl Ceské republiky. Tento
standard vy la li ovéfeni s cilem ziskat omezenou jistotu, Ze zprava o vztazich
neobsahuje \q?znamné (matenamlj vécne nespravnosti. Ovéfeni je omezeno piedeviim na dotazovani
pracovnikd spoleénosti a na analytické postupy a vyb&rovym zplsobem provedené provéfeni vEcné spravnosti
Gdajl. Proto toto ovéfeni poskytuje niZ3i stupen jistoty nez audit. Audit jsme neprovadéli, a proto nevyjadfujeme
wyrok auditora.

Na zakladé naseho ovéfeni jsme negzjistili Zadné skutecnosti, které by nas vedly k domnénce, Ze zprava
] vztazuch mezi propo]enyn'n osobami spoletnosti Amcico pojistovna a.s. za rok kongici k 31. prosinci 2010
ob v {r ) vécné nespravnosti.

Zpréva o vyroéni zpravé

Qveéili jsme léi soulad vyroéni zprévy spo!en‘.msh k 31. prosinci 2010 s Géetni zavérkou. Za splévnost vyroénl
zZpravy je iny arni organ i. Nadim ukolem je vydat na zakladé
vyrok o sou!adu v?rctni zpravy s Ocetni zavérkou.

Ovéfeni jsme provedli v souladu s Mezinarodnimi auditorskymi standardy a isejicimi aplikaénimi doloz
Komory auditorli Ceské republiky. Tyto standardy vyZaduji, aby auditor naplanoval a proved| ovéfeni tak, aby
ziskal pfiméfenou jistotu, Ze informace obsaZené ve vyrogni zpravé, kieré popisuji skute:‘.nostl jei |sou héz
pfedmétem zobrazeni v Ofetni zavérce, jsou ve viech vyznamnych (| h) « h v

s pfisludnou Oetni zavérkou. Jsme pfesvédéeni, Ze provedené wél‘enl poskyluje pﬁméfen? podklad pro
vyjadfeni vyroku auditora.

Podle nageho nazoru jsou informace uvedené ve wvyroéni zpravé spole@nosli ve vdech vyznamnych
iglnich) ohledech v souladu s vy$e uvedenou GEetni zavérkou.

V Praze dne 10. éervna 2011

Auditorska spoleénost: Statutami auditor:
Deloitte Audit s.r.o. Diana Radl Rogerova
opravnéni &. 79 opravnéni &. 2045
/
} s AR
AL S ran/ Pt %

Vyro¢ni zprava

2010

Annual Report

We conducted our review in accordance with Auditing Standard 56 issued by the Chamber of Auditors of the

Czech Republic. This i quires that we plan and perform the review to obtaln moderate assurance as to
whether lhs related party transaclions report is free c[ terial factual misst is. A review is limited
primarily to inquiries of Company personnel and Iytical p d and ion, on a test basis, of the

factual accuracy of information, and thus provides less assurance than an audit. We have not performed an
audit of the related party transactions report and, accordingly, we do not express an audit opinion.

Nothing has come to our attention based on our review that indicates that the information contained in the
related party transactions report of Amcico pojistovna a.s. for the year ended 31 December 2010 contains
material factual misstatements.

Report on the Annual Report

We have also sudned the annuel report of the Company as of 31 December 2010 for consistency with the

its i to above. This annual report is the responsibility of the Company's Statutory Body.
Qur responsibility is to express an opinion on the consistency of the annual report and the financial statements
based on our audit.

We conducted our audit in ! with | ional Standards on Auditing and the related application
guidelines issued by the Chamber of Auditors of the Czech Republic. Those standards require that the auditor
plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about whether the information included in the annual
report describing matters that are also presented in the financial is, in all 1:
consistent with the rel t financial We believe that our audit provides a reasonable basis for our
opinion.

In our opinion, the |nforrnat|on included in the annual report of the Company is consistent, in all material
with the fi referred to above.

In Prague on 10 June 2011
Audit firm: Statutory auditor:

Deloitte Audit s.r.o. Diana Radl Rogerova
certificate no. 79 certificate no. 2045 s
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Amcico pojistovna a.s.
ZPRAVA

o vztazich mezi ovladajici a ovladanou osobou a o vztazich mezi ovladanou osobou
a ostatnimi osobami ovladanymi stejnou ovladajici osobou

Ovladana osoba:

Obchodni firma:

Amcico pojistovna a.s.

Amcico pojistovna a.s.

REPORT

on the relations between the controlling person and the controlled person

and on relations between the controlled person and the other persons

controlled by the same controlling person

Controlled Person:

Business name:

Amcico pojistovna a.s.

Sidlo: V Celnici 1028/10, Praha 1, PSC 117 21

IC: 45794944

Zapsana: v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem
v Praze, oddil: B, vlozka: 1653

Statutarni organ: predstavenstvo

Clenové statutarniho organu: Christos Mistillioglou — pfedseda predstavenstva

Daniel Martinek - ¢len pfedstavenstva
Ing. Peter Mancik, MBA - clen predstavenstva
(dale jen ,,Ovladana osoba” nebo ,, Amcico”).

I
Uvodni ustanoveni

Tato zprdva podavd informace o vztazich mezi ovladajici a vyse uvedenou Ovladanou
osobou a déle o vztazich mezi Ovladanou osobou a ostatnimi osobami ovlddanymi stejnou
ovladajici osobou (déle jen ,Zprava”). Zprava je zpracovavana za Ucetni obdobi v ¢lenéni na
obdobi:

a) od 1. 1.2010 do 31. 10. 2010 dale jen Obdobi |

b) od 1.11.2010 do 31. 12. 2010 dale jen Obdobi Il

Zprava byla vypracovdna statutarnim organem vyse uvedené Ovladdané osoby za Ucelem
splnéni zakonné povinnosti ve smyslu § 66a odst. 9 zékona ¢. 513/1991 Sb., obchodni
zakonik, pfi respektovani pravidel prihlednosti, prikaznosti a pravni istoty vztaht mezi
ovladajici a ovlddanou osobou a dalsimi propojenymi osobami.

Zprava mapuje zplsob, jakym byl v uplynulém hospodarském obdobi uplatiiovan ovladajici
vliv na Ovlddanou osobu, specifikuje majetkové propojeni a vzajemné obchodni kontakty
mezi Ovladanou osobou, jeji ovladajici osobou a propojenych osob, vse pak vyluéné
z pohledu vyse uvedené Ovladané osoby.

Headquarters: V Celnici 1028/10, Prague 1, Zip Code 117 21
Reg. No.: 45794944
Registered with: The Commercial Register administered by the City
Court
in Prague, Section: B, Entry: 1653
Statutory Body: Board of Directors

Members of the Statutory Body: Christos Mistillioglou — Chairman of the Board of Directors

Daniel Martinek - Member of the Board of Directors
Peter Mancik - Member of the Board of Directors
(hereinafter the “Controlled Person” or “Amcico”).

.
Opening Provision

This report provides information on relations between the Controlling and the aforemen-
tioned Controlled Person and further on relations between the Controlled Person and other
persons controlled by the same controlling person (hereinafter the “Report”). The Report is
prepared in respect of the following accounting periods:

a) from 1. 1.2010 to 31. 10. 2010 hereinafter Period |

b) from 1. 11.2010 to 31. 12. 2010 hereinafter Period I

The Report had been elaborated by the statutory body of the aforementioned Controlled
Person in order to comply with the legal requirements of Section 66a (9) of Act No. 513/1991
Coll., the Commercial Code, while having in mind the rules for transparency, conclusive
evidence and legal clarity of relations between the controlling and controlled person and
other related persons.

The Report describes the ways in which the controlling influence in the previous business
period was applied to the Controlled Person, it specifies the property links and the mutual
business contacts between the Controlled Person, its Controlling Person and related
persons, all exclusively from the point of view of the aforementioned Controlled Person.
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1.

I
Obdobi |
(od 1.1.2010 do 31. 10. 2010)

(1) Organizacni struktura

Ovlddana osoba byla ve smyslu ustanoveni § 66a (3) a) obchodniho zakoniku ovladéana
nasledujicimi spole¢nostmi:

a) Obchodni firma: American Life Insurance Company, spole¢nost zaloZzend podle zdkont
statu Delaware, USA,
se sidlem: One Alico Plaza, Wilmington, Delaware, USA

Podil na Ovlddané osobé: 100 % odpovidajici 106 hlastim
(déle jen ,, Ovlddajici osoba Alico”).

Mezi Ovladanou osobou a Ovladajici osobou Alico nebyla v icetnim obdobi, tj. v Obdobi |,
uzaviena Ovladajici smlouva ve smyslu ustanoveni § 66a odst. 7 ve spojeni s ustanovenim
§ 190b obchodniho zékoniku.

Ovlddajici osoba Alico je ve smyslu ustanoveni § 66a odst. 7 obchodniho zakoniku podrobena

jednotnému fizeni spole¢nosti:

Obchodni firma:  American International Group, Inc., spole¢nost zalozena podle zakont
statu New York, USA,

se sidlem: 70 Pine Street, New York, New York, USA

(dale jen , Ridici osoba AIG”).

Ovladajici osoba Alico je osobou fizenou ve vztahu k Ridici osobé AIG.

Ridici osoba AlG je akcionafem Ovladajici osoby Alico vlastnicim 100 % v3ech akcif vydanych
Ovlddajici osobou Alico.

Ridici osoba AIG vykonava fakticky vliv na Ovladanou osobu tim, Ze je jedinym akcionafem
akcionéare Ovladané osoby.

Il
Period |
(from 1. 1. 2010 until 31. 10. 2010)

(1) Organization Structure

The Controlled Person was in the sense of Section 66a (3) a) of the Commercial Code
controlled by the following company:

a) Business Name: American Life Insurance Company, a company incorporated under the
laws of the state of Delaware, USA,
Headquarters:  One Alico Plaza, Wilmington, Delaware, USA

Share in the Controlled Person: 100 % corresponding to 106 votes
(hereinafter “Controlling Person Alico”).

No controlling agreement was concluded in the sense of Section 66a (7) in connection with
the Section 190b of the Commercial Code between the Controlled Person and the Controlling
Person Alico during the accounting period for which this Report had been elaborated, i.e. in
Period | of the year 2010.

The Controlling Person Alico is in the sense of the Section 66a (7) of the Commercial Code
under the common management of the company:

Business name: American International Group, Inc., company incorporated under the laws
of the state of New York, USA,
Headquarters: 70 Pine Street, New York, New York, USA

(hereinafter the “Managing Person AIG”).
The Controlling Person Alico is the person managed in the relation to the Managing Person AlG.

The Managing Person AIG is the shareholder of the Controlling Person Alico owning 100 % of
all shares issued by the Controlling Person Alico.

The Managing Person AIG has an actual influence on the Controlled Person since it is the sole
shareholder of the Controlled Person.
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7. Podle védomosti Ovlddané osoby podrobila Ridici osoba AlG jednotnému Fizeni ve smyslu
ustanoveni § 66a odst. 7 dale tyto obchodni spole¢nosti prostfednictvim Chartis Europe
Holdings Ltd, Chartis Overseas Ltd a Chartis UK Holdings Ltd:

a) Obchodni firma: CHARTIS EUROPE S.A., spole¢nost zalozena a existujici podle pravniho
radu Francouzské republiky,
se sidlem: 34 Place Des Corolles, Paris La Défense, 92400 Courbevoie, Francie
(déle jen ,CHARTIS EUROPE SA”).

b) Dalsi spolecnosti v rdmci tzv. AIG GROUP, vlastnéné Ridici osobou
(déle jen ,,Dalsi osoby”).

a Uplné strukture tzv. AIG GROUP.

8. CHARTIS EUROPE S.A. je zfizovatelem spole¢nosti:
Obchodni firma:  CHARTIS EUROPE S.A., pobocka pro Ceskou republiku
se sidlem: V Celnici 1031/4, Praha 1, PSC 110 00
IC: 27655385
(dale jen CHARTIS EUROPE S.A., pobocka pro CR).

9.  Ridici osoba AIG vykonava fakticky vliv na CHARTIS EUROPE S.A., pobocka pro Ceskou
republiku prostfednictvim CHARTIS EUROPE S.A.

10. Ridici osoba AlG, Ovladajici osoba Alico, Dals osoby, CHARTIS EUROPE S.A., CHARTIS
EUROPE S.A., pobocka pro Ceskou republiku a Ovlddana osoba jsou osoby propojené
ve smyslu ustanoveni § 66a odst. 9 obchodniho zakoniku. Jejich podniky jsou ve smyslu
ustanoveni § 66a odst. 7 obchodniho zakoniku tzv. koncernovymi podniky a tyto propojené
osoby tvori koncern.

(2) Schéma koncernu

AlG
[
\ \ \
Dalsi osob Alico
Osody viastnéna 100% CHARTIS
vlastnény AlG AlG EUROPE S.A.
‘ pobocka pro CR
_ vlastnéna 100%
Amcico CHARTIS
vlastnéna 100 % EUROPE S.A.
Alico

7.

8.

To the best of the knowledge of the Controlled Person, in the sense of Section 66a (7) of the
Commercial Code, Managing Person AlG is managing through the Chartis Europe Holdings
Ltd, Chartis Overseas Ltd a Chartis UK Holdings Ltd the following business companies:

a) Business name: CHARTIS EUROPE S.A., a company incorporated under the laws of France,
Headquarters: 34 Place Des Corolles, Paris La Défense, 92400 Courbevoie, France
(hereinafter “CHARTIS EUROPE S.A.”).

b) Other companies falling within the scope of the so-called “AlG GROUP”, owned by the
Managing Person
(hereinafter “Other Persons”).
The Controlled Person is not familiar with any particulars of the ownership relations,
property status and the complete structure of the so-called “AIG GROUP”.

CHARTIS EUROPE S.A. is the founder of the company:
Business name:  CHARTIS EUROPE S.A., branch for Czech Republic
Headquarters: V Celnici 1031/4, Prague 1, Zip Code 110 00
Reg. No.: 27655385
(hereinafter CHARTIS EUROPE S.A., branch CR).

The Managing Person AIG has an actual influence on CHARTIS EUROPE S.A. branch CR
through the company CHARTIS EUROPE S.A. branch CR.

The Managing Person AlG, Controlling Person Alico, Other Persons, CHARTIS EUROPE S.A.,
CHARTIS EUROPE S.A. branch CR and the Controlled Person are related persons in the
definition of Section 66a (9) of the Commercial Code. Their enterprises in the sense of
Section 66a(7) of the Commercial Code form a holding company and these related persons
form a holding.

(2) Chart of the holding

AlG
[
\ \ |
Alico
Other Presons owned 100% CHARTIS
owned by AlG by AIG EUROPE S.A.
‘ branch CR
Ami owned 100%
mcico
owned 100% by CHARTIS
by Al ° EUROPE S.A.
y Alico
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(3) Pravni ukony mezi propojenymi osobami
Mezi Ovladanou osobou, Ovladajici osobou Alico, propojenou osobou CHARTIS EUROPE S.A., a Dal-
simi osobami byly v pfedmétném ucetnim obdobi ve smyslu ustanoveni § 66a odst. 9 obchodniho
zakoniku uzavieny nasledujici smlouvy, ucinény nasledujici jiné pravni tkony a v zajmu nebo na po-
pud téchto osob byla pfijata ¢i uskute¢néna nize uvedend opatieni (véetné smluv uzavienych mezi
propojenymi osobami v pfedchozich obdobich, paklize byly Gcinné v Gcetnim obdobi roku 2010):

Predstavenstvo Amcico vycislilo nize vyznamné pohledavky a zavazky k 31. 10. 2010 a transakce
s propojenymi osobami za obdobi od 1. 1. 2010 do 31. 10. 2010:

VYKAZ ZISKU A ZTRATY (v tis. K¢&)

(3) Legal Acts between the related persons
Between the Controlled Person, Controlling Person Alico, related person CHARTIS EUROPE S.A. and Other
Persons, during the said accounting period in the sense of Section 66a (9) of the Commercial Code were
concluded the following contracts, other legal acts and, in the interest or at the initiative or impulse of
those persons, the measures given below were adopted or implemented (including agreements concluded
between related persons in the past, providing that they still applied during the accounting period of 2010):

The Board of Directors of Amcico specified relevant receivables and liabilities as of 31.10.2010 and
transactions with related persons for the period from 1. 1. 2010 until 31. 10. 2010:

INCOME STATEMENT (in thousand CZK)

Pfimé hrubé predepsané pojistné 665
CHARTIS EUROPE S.A., poboc¢ka pro CR 665
Hrubé postoupené pojistné 24 702
Alico 24702
Podil zajistitele na skodach a zméné rezerv 7 143
Alico 7143
Prijaté provize od zajistitele 8 297
Alico 8297
Pojistné nalezejici CHARTIS EUROPE S.A., pobocka pro Ceskou republiku 4881
CHARTIS EUROPE S.A., poboc¢ka pro CR 4 881
Ostatni pfFijmy 1917
Alico Funds Central Europe 1917
Naklady na spravu portfolia 11921
Alico Funds Central Europe 11921
Naklady na poradenské sluzby 11 880
Alico Services Central Europe 11 880
ROZVAHA

Podilové listy — nakup 116 461
Alico Funds Central Europe 116 461
Pohledavky z pojisténi 198
CHARTIS EUROPE S.A., poboc¢ka pro CR 198
Pohledavky ze zajisténi 8 245
Alico 8245
Jiné pohledavky 364
CHARTIS EUROPE S.A., pobocka pro CR 147
Alico Funds Central Europe 217
Zavazky ze zajisténi 33 352
Alico 33352
Jiné zavazky 1263
Amslico 58
CHARTIS EUROPE S.A., pobocka pro CR 5
Alico Funds Central Europe 1200

Direct gross premium written 665
CHARTIS EUROPE S.A. branch CR 665
Ceded premium 24,702
Alico 24,702
Portion of paid claims covered by reinsurance 7,143
Alico 7,143
Commission from reinsurer 8,297
Alico 8,297
Premium accruing 4,881
CHARTIS EUROPE S.A. branch CR 4,881
Other Income 1,917
Alico Funds Central Europe 1,917
Portfolio management costs 11,921
Alico Funds Central Europe 11,921
Advisory services costs 11,180
Alico Services Central Europe 11,180
BALANCE SHEET

Mutual Funds - purchase 116,461
Alico Funds Central Europe 116,461
Receivables from insurance 198
CHARTIS EUROPE S.A. branch CR 198
Receivables from reinsurance 8,245
Alico 8,245
Other receivables 364
CHARTIS EUROPE S.A. branch CR 147
Alico Funds Central Europe 217
Payables to reinsurers 33,352
Alico 33,352
Other payables 1,263
Amslico 58
CHARTIS EUROPE S.A. branch CR 5
Alico Funds Central Europe 1,200
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Mezi Ovladanou osobou a Ovladajici osobou Alico:
byly uzavreny tyto smlouvy:

a)

b)

1)

ul
~

Automatickd smlouva skupinového zajisténi

Datum uzavfenf: s Uc¢innosti od 1. 1. 2008

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zdk. ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovlddané osobé zajisténi, protiplnénim byla v souladu se zakonem

0 pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

Dohoda o zajisténi pro pfipad katastrofy

Datum uzavfenf: s Uc¢innosti od 1. 1. 2002

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zak. ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovladané osobé zajisténi, protiplnénim byla v souladu se zakonem

o pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

Dohoda o skupinovém zajisténi

Datum uzavreni: s Ucinnosti od 1. 1. 1993, ukoncena 31.12. 2010

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zdk. ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovladdané osobé zajisténi, protipinénim byla v souladu se zdkonem

0 pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

Dohoda o skupinovém zajisténi

Datum uzavfeni: 27.10.2010 s Uc¢innosti od 1. 1. 2011

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zak. ¢. 277/2009 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovladdané osobé zajisténi, protiplnénim byla v souladu se zakonem

o pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

Smlouva o zajisténi prvniho excedentu z individudiniho Urazového pojistén{

Datum uzavfeni: s u¢innosti od 1. 1. 1995

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zak. ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovladané osobé zajisténi, protiplnénim byla v souladu se zakonem

o pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

byly ucinény tyto jiné pravni Ukony v zajmu Ovladajici osoby Alico:

V pribéhu ucetniho Obdobi | bylo Ovlddajici osobé Alico poskytnuto na zékladé zajistnych
smluv uvedenych vyse odst. a) vyse plnéni ve vysi 24 702 116 K¢ ve formé zajistného.

V pribéhu ucetniho Obdobi | nebyly v zdjmu Ovlddajici osoby Alico ucinény zadné jiné pravni
ukony presahujici ramec béznych pravnich ukond uskutecniovanych v rdmci vykonu prav
Ovlddajici osoby Alico jako akcionafe Ovlddané osoby.

Between the Controlled Person and the Controlling Person Alico:

a)

the following agreements had been concluded:

1) Automatic group reinsurance agreement
Concluded: effective from 1. 1. 2008
Based on this agreement reinsurance was, in accordance with the requirements of
Act No. 363/1999 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

N
—

Catastrophe Reinsurance Agreement

Concluded: effective from 1. 1. 2002

Based on this agreement the reinsurance was, in accordance with the requirements of

Act No. 363/1999 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

w
=

Group Reinsurance Agreement

Concluded: effective from 1. 1. 1993, ended 31. 12. 2010

Based on this agreement the reinsurance was, in accordance with the requirements of
Act No. 363/1999 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

&

Group Reinsurance Agreement

Concluded: 27. 10. 2010 effective from 1. 1. 2011

Based on this agreement the reinsurance was, in accordance with the requirements of

Act No. 277/2009 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

ul
=

Personal Accident First Surplus Treaty Reinsurance Agreement

Concluded: effective from 1. 1. 1995

Based on this agreement the reinsurance had been in accordance with the requirements of
Act No. 363/1999 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

the following other legal acts in the interest of the Controlling Person Alico had been made:

During the accounting Period |, the Controlling Person Alico, based on the reinsurance
agreements mentioned in the Point a) of this part of the Report was provided with the
benefit of CZK 24,702,116 in the form of ceded premium.

During the accounting Period | there were not concluded in the interest of the Controlling
Person Alico any other legal acts beyond the usual legal acts concluded as part of
shareholders’ rights exercised by the Controlling Person Alico as the shareholder of Controlled
Person.
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byla pfijata nebo uskute¢néna tato ostatni opatfeni v zajmu nebo na popud Ovlddajici osoby
Alico:

V priibéhu ucetniho Obdobi | nebyla na popud nebo v zdjmu Ovlddajici osoby Alico
uskutecnéna zadna opatreni.

Mezi Ovladanou osobou a Ridici osobou AIG:

a)

b)

byly ucinény tyto jiné pravni Ukony v zajmu Dal3ich osob:
V pribéhu ucetniho Obdobi | nebyly v zdjmu Dal3ich osob ucinény zadné jiné pravni ukony.

byla pfijata nebo uskute¢néna tato ostatni opatreni v zdjmu nebo na popud Dalich osob:
V priibéhu ucetniho Obdobi | nebyla v zajmu nebo na popud Dalsich osob pfijata ani
uskutecnéna zadna opatient.

Mezi Ovladanou osobou a Ovladajici osobou Alico:

a)

b)

byly uzavreny tyto smlouvy:
V prtibéhu ucetniho Obdobi | nebyly s Dalsimi osobami uzavieny zadné smlouvy.

byly ucinény tyto jiné pravni Ukony v zajmu DalSich osob:
V pribéhu ucetniho Obdobi | nebyly v zdjmu DalSich osob ucinény zadné jiné pravni tkony.

byla pfijata nebo uskute¢néna tato ostatni opatfeni v zajmu nebo na popud Dalsich osob:
V priibéhu ucetniho Obdobi | nebyla v zajmu nebo na popud Dalsich osob pfijata ani
uskutecnéna zadna opatren.

Na zakladé vyse zminénych smluy, pravnich Ukon( a opatfeni Ovlddané osobé v pribéhu Obdobi
| roku 2010 nevznikla Ujma.

1.
Obdobi Il
(od 1.11.2010do 31.12.2010)
(1) Organiza¢ni struktura

Ovladana osoba byla ve smyslu ustanoveni § 66a (3) a) obchodniho zakoniku ovlddana
nasledujicimi spole¢nostmi:

a) Obchodni firma: American Life Insurance Company, spolec¢nost zaloZend podle zdkont
statu Delaware, USA,
se sidlem: One Alico Plaza, Wilmington, Delaware, USA
Podil na Ovlddané osobé: 100 % odpovidajici 106 hlastim
(déle jen , Ovlddajici osoba Alico”).

the following other measures in the interest or on the impulse of the Controlling Person Alico
were adopted or made:

During the accounting Period | there were no other measures adopted or made at the
instigation of the Controlling Person Alico.

Between the Controlled Person and the Managing Person AlG:

a)

the following other legal steps were taken in the interest of the Managing Person AIG:
During the accounting Period | no other legal steps were taken in the interest of the
Managing Person AIG.

the following other measures in the interest or on the impulse of the Managing Person AIG
were adopted or made:

During the accounting Period | no other legal steps were taken in the interest of the
Managing Person AIG.

Between the Controlled Person and the Other Persons:

a)

b)

the following agreements were concluded:
During the accounting Period | no agreements were concluded between the Controlled
Person and Other Persons.

the following other legal steps were taken in the interest of the Other Persons:
During the accounting Period | no other legal steps were taken in the interest of Other Persons.

the following other measures in the interest or on the impulse of the Other Persons had been
adopted or made:

During the accounting Period | no other measures were adopted or made at the instigation
of Other Persons.

The above mentioned agreements, legal steps and measures were not detrimental to the
Controlled Entity in Period | of the year 2010.

1.
Period Il
(from 1. 11. 2010 until 31. 12. 2010)
(1) Organization Structure

The Controlled Person was in the sense of Section 66a (3) a) of the Commercial Code
controlled by the following company:

a) Business Name: American Life Insurance Company, a company incorporated under the
laws of the state of Delaware, USA,

Headquarters:  One Alico Plaza, Wilmington, Delaware, USA

Share in the Controlled Person: 100 % corresponding to 106 votes
(hereinafter “Controlling Person Alico”).
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Mezi Ovladanou osobou a Ovladajici osobou Alico nebyla v Ucetnim obdobi, za které je tato
zprava zpracovavana, tj. v Obdobi Il, uzaviena Ovladajici smlouva ve smyslu ustanovenf
§ 66a odst. 7 ve spojeni s ustanovenim § 190b obchodniho zakoniku.

Ovlddajici osoba Alico je ve smyslu ustanoveni § 66a odst. 7 obchodniho zakoniku podrobena
jednotnému fizeni spole¢nosti:

Obchodni firma:  MetLife, Inc. spole¢nost zaloZzena podle zédkon( statu Delaware, USA,

se sidlem: 1095 Avenue of the Americas, New York, NY 10036, USA

(dale jen ,Ridici osoba MetlLife”).

Ovladajici osoba Alico je osobou fizenou ve vztahu k Ridici osob& MetLife.

Ridici osoba MetLife, Inc. je akcionafem Ovladajici osoby Alico vlastnicim 100 % vsech akcif
vydanych Ovladajici osobou Alico.

Ridici osoba MetLife, Inc vykonava fakticky vliv na Ovladanou osobu tim, Ze je jedinym
akcionafem akcionare Ovladané osoby.

Dalsi spole¢nosti vlastnéné Ridici osobou:

(déle jen ,Dalsi osoby”).

Ovlddané osobé nejsou znamy blizsi tdaje o vlastnickych vztazich, majetkovych pomérech
a Uplné strukture MetLife, Inc.

(2) Schéma koncernu

MetLife

[
[ |
Alico
vlastnéna 100%
MetLife
I
Amcico
vlastnéna 100 %
Alico

Dalsi osoby
vlastnény MetLife

No controlling agreement was concluded in the sense of Section 66a (7) in connection
with the Section 190 b of the Commercial Code between the Controlled Person and the
Controlling Person Alico during the accounting period for which this Report had been
elaborated, i.e. in Period Il of the year 2010.

The Controlling Person Alico is in the sense of the Section 66a (7) of the Commercial Code
under the common management of the company:

Business name: MetLife, Inc. company incorporated under the laws of the state of
Delaware, USA,
Headquarters: 1095 Avenue of the Americas, New York, NY 10036, USA

(hereinafter “Managing Person MetLife”).

The Controlling Person Alico is the person managed in the relation to the Managing Person
MetLife.

The Managing Person MetLife is the shareholder of the Controlling Person Alico owning
100 % of all shares issued by the Controlling Person Alico.

The Managing Person MetLife has an actual influence on the Controlled Person.
Other companies owned by the Managing Person:
(hereinafter “Other Persons”).

The Controlled Person is not familiar with any particulars of the ownership relations, property
status and the complete structure of MetLife, Inc.

(2) Chart of the holding

MetLife

[
\ |
Alico
100% owned
by MetLife
I

Amcico
owned 100%
by Alico

Other Persons
owned by MetLife
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(3) Pravni ukony mezi propojenymi osobami
Mezi Ovladdanou osobou, Ovladajici osobou Alico, a Dalsimi osobami byly v pfedmétném ucetnim
obdobi ve smyslu ustanoveni § 66a odst. 9 obchodniho zékoniku uzavieny nasledujici smlouvy, uci-
nény nasledujici jiné pravni Ukony a v zajmu nebo na popud téchto osob byla pfijata ¢i uskute¢néna
nize uvedena opatfeni (v¢etné smluv uzavienych mezi propojenymi osobami v predchozich obdo-
bich, paklize byly uc¢inné v Ucetnim obdobi roku 2010):

Predstavenstvo Amcico vycislilo nize vyznamné pohledavky a zavazky k 31. 12. 2010 a transakce
s propojenymi osobami za obdobi od 1. 11. 2010 do 31. 12. 2010:

VYKAZ ZISKU A ZTRATY (v tis. K¢&)

Hrubé postoupené pojistné 4289
Alico 4289
Podil zajistitele na Skodach a zméné rezerv 3320
Alico 3320
Prijaté provize od zajistitele 1257
Alico 1257
Ostatni pFijmy 728
Alico Funds Central Europe 728
Naklady na spravu portfolia 2 446
Alico Funds Central Europe 2 446
Naklady na poradenské sluzby 1536
Alico Services Central Europe 1536
ROZVAHA

Podilové listy — nakup 117 881
Alico Funds Central Europe 117 881
Jiné pohledavky 950
Alico Funds Central Europe 950
Zavazky ze zajisténi 10 641
Alico 10 641
Jiné zavazky 4318
Amslico 122
Alico Funds Central Europe 2 457
Alico Services Central Europe 1739

(3) Legal Acts between the related persons
Between the Controlled Person, Controlling Person Alico and Other Persons, during the account-
ing period in the sense of Section 66a (9) of the Commercial Code were concluded the following
contracts, other legal acts and, in the interest or at the initiative or impulse of those persons, the
measures given below were adopted or implemented (including agreements concluded between
related persons in the past, providing that they still applied during the accounting period of 2010):

The Board of Directors of Amcico specified relevant receivables and liabilities as of 31. 12. 2010 and
transactions with relevant persons for the period 1. 11. 2010 until 31. 12. 2010:

INCOME STATEMENT (in thousand CZK)

Ceded premium 4,289
Alico 4,289
Portion of paid claims covered by reinsurance 3,320
Alico 3,320
Commission from reinsurer 1,257
Alico 1,257
Other Income 728
Alico Funds Central Europe 728
Portfolio management costs 2,446
Alico Funds Central Europe 2,446
Advisory services costs 1,536
Alico Services Central Europe 1,536

BALANCE SHEET

Mutual Funds - purchase 117,881
Alico Funds Central Europe 117,881
Other receivables 950
Alico Funds Central Europe 950
Payables to reinsurers 10,641
Alico 10,641
Other payables 4,318
Amslico 122
Alico Funds Central Europe 2,457
Alico Services Central Europe 1,739
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Mezi Ovladanou osobou a Ovladajici osobou Alico:
byly uzavreny tyto smlouvy:

a)

b)

1)

ul
~

Automatickd smlouva skupinového zajisténi

Datum uzavfenf: s Uc¢innosti od 1. 1. 2008

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zdk. ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovlddané osobé zajisténi, protiplnénim byla v souladu se zakonem

0 pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

Dohoda o zajisténi pro pfipad katastrofy

Datum uzavfenf: s Uc¢innosti od 1. 1. 2002

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zak. ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovladané osobé zajisténi, protiplnénim byla v souladu se zakonem

o pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

Dohoda o skupinovém zajisténi

Datum uzavreni: s Ucinnosti od 1. 1. 1993, ukoncena 31. 12. 2010

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zdk. ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovladdané osobé zajisténi, protipinénim byla v souladu se zdkonem

0 pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

Dohoda o skupinovém zajisténi

Datum uzavfeni: 27. 10. 2010 s ¢innosti od 1. 1. 2011

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zak. ¢. 277/2009 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovladdané osobé zajisténi, protiplnénim byla v souladu se zakonem

o pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

Smlouva o zajisténi prvniho excedentu z individudiniho Urazového pojistén{

Datum uzavfeni: s u¢innosti od 1. 1. 1995

Uvedenou smlouvou bylo v souladu s pozadavkem zak. ¢. 363/1999 Sb., o pojistovnictvi,
poskytnuto Ovladané osobé zajisténi, protiplnénim byla v souladu se zakonem

o pojistovnictvi prislusna ¢ast vybraného pojistného.

byly ucinény tyto jiné pravni Ukony v zajmu Ovladajici osoby Alico:

V pribéhu ucetniho Obdobi Il bylo Ovladajici osobé Alico poskytnuto na zakladé zajistnych
smluv uvedenych vyse odst. a) vyse plnéni ve vysi 4 288 768 K¢ ve formé zajistného.

V priibéhu ucetniho Obdobi Il nebyly v zajmu Ovladajici osoby Alico ucinény zadné jiné pravni
ukony presahujici ramec béznych pravnich ukond uskutecniovanych v rdmci vykonu prav
Ovladajici osoby Alico jako akcionafe Ovlddané osoby.

Between the Controlled Person and the Controlling Person Alico:

a)

b)

the following agreements had been concluded:

1) Automatic group reinsurance agreement
Concluded: effective from 1. 1. 2008
Based on this agreement reinsurance was, in accordance with the requirements of
Act No. 363/1999 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

N
—

Catastrophe Reinsurance Agreement

Concluded: effective from 1. 1. 2002

Based on this agreement the reinsurance was, in accordance with the requirements of

Act No. 363/1999 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

w
=

Group Reinsurance Agreement

Concluded: effective from 1. 1. 1993, ended 31. 12. 2010

Based on this agreement the reinsurance was, in accordance with the requirements of

Act No. 363/1999 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

&

Group Reinsurance Agreement

Concluded: 27. 10. 2010 effective from 1. 1. 2011

Based on this agreement the reinsurance was, in accordance with the requirements of

Act No. 277/2009 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in consideration,
in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected premium was paid.

ul
=

Personal Accident First Surplus Treaty Reinsurance Agreement

Concluded: effective from 1. 1. 1995

Based on this agreement the reinsurance had been in accordance with the requirements
of Act No. 363/1999 Coll., on insurance, provided to the Controlled Person; in
consideration, in accordance with the insurance act, the relevant part of the collected
premium was paid.

the following other legal acts in the interest of the Controlling Person Alico had been made:
During the accounting Period II, the Controlling Person Alico, based on the reinsurance
agreements mentioned in the Point a). of this part of the Report was provided with the
benefit of CZK 4,288,768 in the form of ceded premium.

During the accounting Period Il there were not concluded in the interest of the Controlling

Person Alico any other legal acts beyond the usual legal acts concluded as part of shareholders’
rights exercised by the Controlling Person Alico as the shareholder of Controlled Person.
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byla pfijata nebo uskute¢néna tato ostatni opatfeni v zajmu nebo na popud Ovlddajici osoby
Alico:

V priibéhu ucetniho Obdobi Il nebyla na popud nebo v zajmu Ovladajici osoby Alico
uskutecnéna zadna opatrent.

Mezi Ovladanou osobou a Ridici osobou MetLife, Inc.:

a)

b)

byly uzavieny tyto smlouvy:
V pribéhu tcetniho obdobf nebyly mezi Ovladanou osobou a Ridici osobou MetLife, Inc.
uzavieny zadné smlouvy.

byly u¢inény tyto jiné pravni tkony v zajmu Ridici osoby MetLife, Inc.:
V priibéhu Ucetniho obdobi nebyly v zajmu Ridici osoby MetlLife, Inc. u¢inény zadné pravni tkony.

byla pfijata nebo uskute¢néna tato ostatni opatfeni v zajmu nebo na popud Ridici osoby
MetLife, Inc.:

V priibéhu tcetniho Obdobi Il byl na popud Ridici osoby MetLife, Inc. uplatiovan dokument
,Standard Local Authorizations List”, upravujici podepisovani rdznych obchodnich listin
jménem jednotlivych spole¢nosti v rdmci skupiny MetLife, Inc.

Mezi Ovladanou osobou a Ovladajici osobou Alico:

a)

b)

byly uzavreny tyto smlouvy:
V pribéhu ucetniho Obdobi Il nebyly s Dalsimi osobami uzavieny zadné smlouvy.

byly ucinény tyto jiné pravni Ukony v zajmu Dalsich osob:
V pribéhu ucetniho Obdobi Il nebyly v zajmu Dalsich osob ucinény zadné jiné pravni ukony.

byla pfijata nebo uskute¢néna tato ostatni opatfeni v zajmu nebo na popud Dalsich osob:
V priibéhu ucetniho Obdobi Il nebyla v zajmu nebo na popud Dalsich osob pfijata ani
uskutecnéna zadna opatien.

Na zakladé vyse zminénych smluv, pravnich Ukon( a opatfeni Ovlddané osobé v pribéhu Obdobi Il
roku 2010 nevznikla Ujma.

c) the following other measures in the interest or on the impulse of the Controlling Person Alico
were adopted or made:
During the accounting Period Il there were no other measures adopted or made at the
instigation of the Controlling Person Alico.

Between the Controlled Person and the Managing Person MetLife, Inc.:

a) the following agreements were concluded:
During the accounting Period Il there were no agreements concluded between the Controlled
Person and the Managing Person MetLife, Inc.

b)  the following other legal steps were taken in the interest of the Managing Person MetLife Inc.:
During the accounting Period Il no other legal steps were taken in the interest of the
Managing Person MetLife, Inc.

c) the following other measures in the interest or on the impulse of the Managing Person
MetLife, Inc. were adopted or made:
During the accounting Period Il the “Standard Local Authorizations List” document was
implemented at the instigation of the Managing Person MetLife, Inc., dealing with the
signing of various business documents in the name of the particular companies within the
MetLife, Inc. Group.

Between the Controlled Person and the Other Persons:

a)  the following agreements were concluded:
During the accounting Period Il no agreements were concluded between the Controlled
Person and Other Persons.

b)  the following other legal steps were taken in the interest of the Other Persons:
During the accounting Period Il no other legal steps were taken in the interest of Other
Persons.

¢) the following other measures in the interest or on the impulse of the Other Persons had been
adopted or made:
During the accounting Period Il no other measures were adopted or made at the instigation
of Other Persons.

The above mentioned agreements, legal steps and measures were not detrimental to the
Controlled Entity in Period Il of the year 2010.
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PROHLASENI STATUTARNIHO ORGANU

Clenové statutarniho orgdnu Ovlddané osoby timto prohlasuji, Ze tato Zprava je podle jejich nejlep-
siho védomi a pri splnéni povinnosti péce radného hospodare pravdiva a Uplna a pri jejim zpraco-
vani nedoslo k zamlceni Zadnych informaci, které mély byt v souladu s prislusnymi ustanovenimi
obchodniho zakoniku soucasti této Zpravy.

Toto prohlaseni stvrzuji svymi vlastnorucnimi podpisy.

V Praze dne 31. bfezna 2011

b (%

Daniel Martinek Ing. Peter Mancik, MBA
clen predstavenstva clen predstavenstva

STATEMENT OF THE STATUTORY BODY

Members of the Statutory Body of the Controlled Person hereby declare that this Report is true and
complete, based on their best knowledge and in fulfillment of duties of due managerial care, and
that during its elaboration any information which should have been included into this Report in
accordance with the relevant provisions of the Commercial Code, has not been withheld.

This statement is certificated by the authorized signatures of:

In Prague on March 31, 2011

b (W

Daniel Martinek Ing. Peter Mancik, MBA
Member of the Board of Directors Member of the Board of Directors
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OSTATNI

Priimérny evidenéni stav zaméstnanct na konci roku 2010 ¢inil 114. V navaznosti na snahu efektivné
fidit provozni naklady doslo ke snizeni poctu zaméstnanct o 7 oproti roku 2009. Pokud se tykd zamést-
navani osob se zdravotnim postizenim, povinny podil byl pfekrocen o vice nez 2 %.

V odménovani zaméstnancl doslo k vyraznému posileni provazanosti hodnoceni vykonnosti zamést-
nancu zalozené na stanoveni vykonnostnich ukazatelt (KPI), schopnosti jejich naplfiovani na strané jed-
né a Upravé zakladni mzdy na strané druhé. Doslo k vyznamnému posileni Ulohy vykonnostnich bonusu.

Princip optimalniho vyuzivani finan¢nich prostfedk( se promitl rovnéz do oblasti odborného rozvo-
je zaméstnancd, ktery se zaméfil zejména na podporu zachovéni a prohlubovani odbornych znalosti
a dovednosti, tedy na Ucast v profesnich workshopech, seminafich a konferencich.

Oblast poskytovani benefitll je upravena Vnitfni smérnici a navazujicich predpist, ve kterych jsou defi-
novany podminky cerpani i s ohledem na dobu trvani pracovniho poméru, vykondvanou praci a pozici.
Lze konstatovat, ze se podafilo zachovat rozsah a Urover benefitl véetné spolecenskych akci organizo-
vanych pro zaméstnance.

Spole¢nost nemd zadné aktivity v oblasti vyzkumu a vyvoje a cini veskeré kroky k zachovani zivotniho
prostredi.

Spole¢nost nemé organizacni slozku v zahranidi.

Po datu vydani Ucetni zavérky nedoslo k udédlostem s vyznamnym vlivem na Ucetni zavérku k 31. pro-
sinci 2010, které by mély byt uvedeny v této vyroc¢ni zpravé.

Rok 2011 se bude i nadéle odvijet ve znameni hospodaiského oziveni. Nasim cilem do budoucnosti je

soustfedit se predevsim na pojistné kryti rizik a s tim spojené profesionaini sluzby nasich obchodnich
partner(.

OTHERS

The average number of employees at the end of 2010 was 114. As part of the effort to manage
operating costs more effectively the number of employees has been reduced by 7 compared to 2009.
As far as employing people with disabilities is concerned, the mandatory share was exceeded by more
than 2%.

In employee remuneration the linkage between the evaluation of employees’ performance based on key
performance indicators (KPI) and the ability to fulfil them, on the one hand, and an adjustment to the
basic salary, on the other hand, has been significantly strengthened. The role played by performance-
related bonuses has also been significantly increased.

The principle of optimum use of funds has also been reflected in employees’ professional development
which has focussed primarily on maintaining and improving professional knowledge and skills,
i.e. participation in professional workshops, seminars and conferences.

The provision of benefits is dealt with in the Internal Guidelines and Related Regulations, in which the
conditions of use are defined, including with regards to the length of employment, work performed
and position. It has been possible to maintain the scope and level of benefits, including social events
organised for employees.

The company does not have any research and development activities and takes every measure to
protect the environment.

The company does not have an association abroad.

No events occurred after the date the financial statements were issued which would have a significant
effect on the financial statements as of 31st December 2010 and which should be included in this
financial statement.

2011 will be another year marked by economic recovery. Our aim for the future is to concentrate

primarily on the insurance coverage of risks and the professional services of our business partners
relating to this.
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